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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Trymer 2wl to kompaktowe i wielofunkcyjne urzadzenie do precyzyjnej pielegnacji. Dzieki wymiennym koncéwkom idealnie sprawdza sie do
usuwania niechcianych wtoskéw z nosa i uszu, a takze do modelowania brody, waséw i bakéw. Akumulatorowe zasilanie zapewnia peing mobilno$¢
— doskonate zar6wno w domu, jak i w podrézy.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, ze elementy urzadzenia sa prawidlowo zmontowane.
®  Przed pierwszym uzyciem, naladuj urzadzenie za pomoca fadowarki dolaczonej do zestawu.
.

Przed pierwszym uzyciem nataduj urzadzenie za pomoca dotaczonego przewodu USB (jesli znajduje sie w zestawie) lub dedykowanej
fadowarki.

®  Wybierz odpowiednia konicéwke:
©  Koncéwka okragla — do przycinania wloséw w nosie i uszach.
O Koncéwka plaska — do precyzyjnego strzyzenia zarostu, bokéw lub brwi.

Zamocuj wybrang koncéwke do korpusu urzadzenia, az ustyszysz klikniecie.
Wiacz trymer przesuwajac przycisk ON/OFF.
Delikatnie przy}6z urzadzenie do wybranej partii ciala i wykonuj ptynne, krétkie ruchy.

Po zakonczeniu uzytkowania wylacz urzadzenie i oczy$¢ konicowke.

W razie potrzeby zdemontuj koricéwke i przemyj jgq pod biezaca woda (tylko koficéwke, nie cato$¢ urzadzenia).

STRZYZENIFE
e Wlacz maszynke, naciskajac przycisk zasilania.
e Delikatnie przesuwaj maszynke po skorze w kierunku przeciwnym do wzrostu wloséw.
e  Aby uzyskac wieksza precyzje, uzyj maszynki bez nasadki.
e  Regularnie sprawdzaj, czy ostrza nie sa zablokowane przez wlosy — w razie potrzeby oczys$¢ je szczoteczka.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA
e Po zakonczeniu pracy wylacz urzadzenie.

e  Usun nasadke dystansowa i oczys¢ ja szczoteczka.

e  Ostrza delikatnie oczy$¢ szczoteczka z zestawu, usuwajac resztki wtosow.

e Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie uzywaj agresywnych detergent6ow.
e  Wrrazie potrzeby delikatnie przetrzyj obudowe wilgotna Sciereczka.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinia serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Typ urzadzenia: Trymer 2w1

Funkcje: Usuwanie owlosienia z nosa, uszu i brody

Zasilanie: Akumulatorowe

Materiat ostrzy: Stal nierdzewna

Konstrukcja: Ergonomiczny uchwyt, kompaktowa budowa

Koncéwki w zestawie: 2 — do nosa/uszu oraz brody

Czyszczenie: Koncoéwki myte pod woda, korpus przeciera¢ wilgotng szmatka
Produkt posiada certyfikat CE

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejq wynikajace z niego zagrozenia.



®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e  Przed kazdym uzyciem upewnij sie, Ze urzadzenie jest czyste i suche.
® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

® Nie uzywaj trymera na uszkodzonej lub podraznionej skérze.

e  Laduyj tylko oryginalnym lub zgodnym kablem zasilajacym.
e  Nie zanurzaj calego urzadzenia w wodzie — nie jest wodoodporne.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhizszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi
przed ponownym uzyciem.

®  Przed kazdym procesem ladowania akumulatora sprawdzi¢ kabel }adowarki i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie
uzywac i tadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
® Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.
®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast

przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.




Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczgq RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!
Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oldw.
Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.
Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The 2in1 trimmer is a compact and multifunctional device for precise care. Thanks to its interchangeable tips, it is ideal for removing unwanted hair
from the nose and ears, as well as for shaping the beard, mustache and sideburns. The battery power ensures full mobility - perfect both at home and
on the go.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION

®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
Make sure that the device components are properly assembled.
Before first use, charge the device using the included charger.

Before first use, charge your device using the included USB cable (if included) or a dedicated charger.

Select the appropriate ending:
©  Round tip — for trimming nose and ear hair.
O Flat tip — for precise trimming of facial hair, sides or eyebrows.

Attach the selected tip to the device body until you hear a click.
Turn on the trimmer by sliding the ON/OFF button.
Gently place the device on the selected body part and perform smooth, short movements.

After use, turn the device off and clean the tip.

If necessary, disassemble the tip and wash it under running water (only the tip, not the entire device).

CLIPPING
e  Turn on the clipper by pressing the power button.
e  Gently move the razor over the skin in the opposite direction of hair growth.
e  For greater precision, use the razor without an attachment.
e Regularly check that the blades are not blocked by hair — clean them with a brush if necessary.

CLEANING AND MAINTENANCE
e When you have finished working, turn the device off.
e  Remove the spacer and clean it with a brush.
e  Gently clean the blades with the brush provided in the set, removing any remaining hair.
e Do not immerse the device in water or use aggressive detergents.
e  If necessary, gently wipe the case with a damp cloth.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Device type: 2inl trimmer

Functions: Nose, ear and beard hair removal

Power supply: Battery

Blade material: Stainless steel

Design: Ergonomic handle, compact design

Tips included: 2 - for nose/ears and chin

Cleaning: Wash the ends under water, wipe the body with a damp cloth.
The product is CE certified

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

e  Before each use, make sure the device is clean and dry.



®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
® Do not use the trimmer on damaged or irritated skin.

e  Charge only with the original or compatible power cable.
e Do not immerse the entire device in water — it is not waterproof.

®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.

®  Turn off the product immediately if it smells of burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.

®  Before each battery charging process, check the charger cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any
damage.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

®  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Der 2-in-1-Trimmer ist ein kompaktes und multifunktionales Gerit fiir die préazise Pflege. Dank seiner austauschbaren Spitzen eignet er sich ideal
zum Entfernen unerwiinschter Nasen- und Ohrenhaare sowie zum Formen von Bart, Schnurrbart und Koteletten. Der Akkubetrieb sorgt fiir volle
Mobilitédt — perfekt sowohl zu Hause als auch unterwegs.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG

®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.

Achten Sie auf den ordnungsgeméafRen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.
Laden Sie das Gerit vor der ersten Verwendung mit dem mitgelieferten Ladegerat auf.

Laden Sie Thr Gerét vor der ersten Verwendung mit dem mitgelieferten USB-Kabel (sofern enthalten) oder einem speziellen Ladegerit auf.

Waihlen Sie die passende Endung aus:
©  Runde Spitze — zum Trimmen von Nasen- und Ohrenhaaren.
O  Flache Spitze — zum prézisen Trimmen von Gesichtshaar, Seiten oder Augenbrauen.

Befestigen Sie die ausgewéhlte Spitze am Geratekorper, bis Sie ein Klicken horen.
Schalten Sie den Trimmer durch Verschieben des EIN/AUS-Knopfes ein.
Setzen Sie das Gerdt sanft auf den ausgewahlten Korperteil und fithren Sie gleichméRige, kurze Bewegungen aus.

Schalten Sie das Gerét nach Gebrauch aus und reinigen Sie die Spitze.

Bei Bedarf die Spitze zerlegen und unter flieRendem Wasser waschen (nur die Spitze, nicht das gesamte Gerét).

AUSSCHNITT
e  Schalten Sie den Haarschneider durch Driicken der Einschalttaste ein.
e  Bewegen Sie den Rasierer sanft entgegen der Haarwuchsrichtung tiber die Haut.
e  Fiir mehr Prazision verwenden Sie den Rasierer ohne Aufsatz.
e  Kontrollieren Sie regelméRig, dass die Klingen nicht durch Haare verstopft sind — reinigen Sie diese gegebenenfalls mit einer Biirste.

REINIGUNG UND WARTUNG
e  Wenn Sie mit der Arbeit fertig sind, schalten Sie das Gerit aus.

e  Entfernen Sie den Abstandshalter und reinigen Sie ihn mit einer Biirste.

e Reinigen Sie die Klingen vorsichtig mit der im Set enthaltenen Biirste und entfernen Sie alle verbleibenden Haare.
e  Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser und verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

e Wischen Sie das Gehduse bei Bedarf vorsichtig mit einem feuchten Tuch ab.

®  Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schéden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Gerdtetyp: 2inl Trimmer

Funktionen: Nasen-, Ohren- und Barthaarentfernung

Stromversorgung: Batterie

Klingenmaterial: Edelstahl

Design: Ergonomischer Griff, kompaktes Design

Inklusive Spitzen: 2 - fiir Nase/Ohren und Kinn

Reinigung: Enden unter Wasser abwaschen, Korpus mit feuchtem Tuch abwischen.
Das Produkt ist CE-zertifiziert

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.



Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass das Gerét sauber und trocken ist.
Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
Verwenden Sie kein beschéddigtes Gerét.

Verwenden Sie den Trimmer nicht auf beschédigter oder gereizter Haut.

Laden Sie nur mit dem Original- oder kompatiblen Netzkabel.
Tauchen Sie das gesamte Gerét nicht in Wasser — es ist nicht wasserdicht.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéadigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstidndige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn es Brandgeruch aufweist oder Rauch austritt. Lassen Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Uberpriifen Sie vor jedem Akkuladevorgang Ladekabel und Gerit auf eventuelle Beschidigungen. Wenn Sie Schéden feststellen,
verwenden oder laden Sie das Geréat niemals.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort adrztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.
Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die

betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Veratzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.



Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstdndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE
Zasttihovac 2 v 1 je kompaktni a multifunkéni zafizeni pro precizni péci. Diky vyménnym hrotim je idedlni pro odstraiovani nezadoucich chloupka
v nose a usich, stejné jako pro tvarovani voust, kniru a kotlet. Napajeni z baterie zajiStuje plnou mobilitu — perfektni jak doma, tak na cestach.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivéte k jinym
ucelim, neZ jsou vyse popsané, muZze dojit k poskozeni produktu. Kromé toho muiZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.
AKTIVACE

®  Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.
Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou spravné sestaveny.
Pfed prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci pfiloZené nabijecky.

Pred prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci pfiloZeného kabelu USB (pokud je soucésti dodavky) nebo specialni nabijecky.

Vyberte vhodny konec:
O Kulaty hrot — pro zastfihovani chloupki v nose a usich.
©  Plocha spicka — pro presné zastfiZzeni vousti, bokd nebo obodi.

Pripevnéte vybrany hrot k télu zafizeni, dokud neuslysite cvaknuti.
Zapnéte zastfihovac posunutim tlacitka ON/OFF.
Jemné poloZte zafizeni na vybranou ¢ast téla a provadéjte plynulé kratké pohyby.

Po pouziti zafizeni vypnéte a oCistéte hrot.

V pripadé potteby hrot rozeberte a umyjte pod tekouci vodou (pouze hrot, ne celé zafizeni).

VYSTRIZEK
e  Zapnéte zastiihovac stisknutim tlacitka napajeni.
e Jemné pohybujte Ziletkou po pokoZce v opacném sméru rdstu chloupkii.
e Pro vétsi presnost pouZivejte holici strojek bez nastavce.
e  Pravidelné kontrolujte, zda ¢epele nejsou ucpané vlasy — v pfipadé potfeby je ocistéte kartacem.

CISTENi A UDRZBA
e  Po dokonceni prace zafizeni vypnéte.
e Vyjméte distancni vloZku a ocistéte ji kartaCem.

e Opatrné ocistéte cepele kartd¢em dodanym v sadé a odstraiite zbyvajici vlasy.
e Neponofujte zafizeni do vody ani nepouZivejte agresivni Cistici prostfedky.
e 'V pifipadé potieby pouzdro jemné otfete vlhkym hadfikem.

TIP

®  Zafizeni musi byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Typ zafizeni: zastfihovac 2v1

Funkce: Depilace nosu, usi a vousti

Napéjeni: Baterie

Material cepele: Nerezova ocel

Provedeni: Ergonomicka rukojet’, kompaktni provedeni

Zahrnuté tipy: 2 - pro nos/usi a bradu

Cisténi: Konecky omyjte pod vodou, télo otfete vihkym hadiikem.
Vyrobek je certifikovan CE

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpetném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.



e  Pred kazdym pouZitim se ujistéte, Ze je zafizeni Cisté a suché.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouzZivejte poskozené zafizeni.

®  Zastfihovac nepouZivejte na poSkozenou nebo podraZdénou pokozku.
e  Nabijejte pouze origindlnim nebo kompatibilnim napajecim kabelem.
e  Neponorfujte celé zafizeni do vody — neni vodotésné.

®  Vyrobek nenf ur€en pro pouZiti détmi.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

®  Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv Cast poskozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzéano provadét opravy sami.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.
®  Chrarite vyrobek pted vlhkosti.

®  (OkamfZité vypnéte vyrobek, pokud ucitite zdpach spaleniny nebo z néj vychazi kouf. Pfed dal$im pouZitim nechte vyrobek zkontrolovat
kvalifikovanym technikem.

®  Pred kazdym nabijenim baterie zkontrolujte kabel nabijecky a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte,
pokud zjistite jakékoli poSkozeni.

®  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To miiZe zpusobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulatory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uzZivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi difady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN{

Z dtivodti ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tirad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.



Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostredi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérmych mistech komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La tondeuse 2 en 1 est un appareil compact et multifonctionnel pour des soins précis. Grace a ses embouts interchangeables, il est idéal pour éliminer
les poils indésirables du nez et des oreilles, ainsi que pour faconner la barbe, la moustache et les favoris. L'alimentation par batterie assure une
mobilité totale - parfaite a la maison comme en déplacement.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION

®  Attention. Le matériau d’emballage doit étre entierement retiré du produit.
Assurez-vous que les composants de 1’appareil sont correctement assemblés.
Avant la premiére utilisation, chargez 1'appareil a 'aide du chargeur fourni.

Avant la premiere utilisation, chargez votre appareil a I'aide du cable USB fourni (si inclus) ou d'un chargeur dédié.

Sélectionnez la fin appropriée :
©  Pointe ronde — pour couper les poils du nez et des oreilles.
O Pointe plate — pour une coupe précise des poils du visage, des cotés ou des sourcils.

Fixez I’embout sélectionné au corps de I’appareil jusqu’a ce que vous entendiez un clic.
Allumez la tondeuse en faisant glisser le bouton ON/OFF.
Placez délicatement l'appareil sur la partie du corps sélectionnée et effectuez des mouvements courts et fluides.

Apres utilisation, éteignez 'appareil et nettoyez l'embout.

Si nécessaire, démontez la pointe et lavez-la sous 1'eau courante (uniquement la pointe, pas 1'appareil entier).

COUPURE
e  Allumez la tondeuse en appuyant sur le bouton d'alimentation.
e  Déplacez doucement le rasoir sur la peau dans le sens inverse de la pousse des poils.
e  Pour plus de précision, utilisez le rasoir sans accessoire.
e  Vérifiez régulierement que les lames ne sont pas obstruées par des cheveux — nettoyez-les avec une brosse si nécessaire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e  Une fois le travail terminé, éteignez l'appareil.

e  Retirez l'entretoise et nettoyez-la avec une brosse.

e Nettoyez délicatement les lames avec la brosse fournie dans le kit, en éliminant les poils restants.
e  Ne pas immerger I'appareil dans I'eau ni utiliser de détergents agressifs.

e  Sinécessaire, essuyez délicatement le boitier avec un chiffon humide.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Type d'appareil : tondeuse 2 en 1
Fonctions : Epilation du nez, des oreilles et de la barbe
Alimentation : Batterie
Matériau de la lame : acier inoxydable
Conception : Poignée ergonomique, design compact
Embouts inclus : 2 - pour le nez/les oreilles et le menton
Nettoyage : Laver les extrémités sous 1'eau, essuyer le corps avec un chiffon humide.
Le produit est certifié CE

CONSIGNES DE SECURITE

®  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.



® Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

e  Avant chaque utilisation, assurez-vous que l'appareil est propre et sec.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® N'tilisez pas la tondeuse sur une peau abimée ou irritée.

e  Chargez uniquement avec le cable d'alimentation d'origine ou compatible.
e Ne plongez pas ’appareil entier dans 1’eau — il n’est pas étanche.

® Te produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l estinterdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

® Fteignez immédiatement le produit s’il sent le br{ilé ou émet de la fumée. Faites vérifier le produit par un technicien qualifié avant de le
réutiliser.

®  Avant chaque processus de charge de la batterie, vérifiez que le cable du chargeur et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne
chargez jamais 'appareil si vous constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
® Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  FLvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.
®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez

immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

® Tes piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.




Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit &tre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Il trimmer 2 in 1 & un dispositivo compatto e multifunzionale per una cura precisa. Grazie alle punte intercambiabili, é ideale per rimuovere i peli
superflui dal naso e dalle orecchie e per rifinire barba, baffi e basette. L'alimentazione a batteria garantisce la massima mobilita: perfetto sia a casa
che in viaggio.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE

®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.
Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo utilizzando il caricabatterie incluso.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo utilizzando il cavo USB in dotazione (se incluso) o un caricabatterie dedicato.

Seleziona la desinenza appropriata:
©  Punta tonda: per rifinire i peli del naso e delle orecchie.
O Punta piatta: per una rifinitura precisa dei peli del viso, dei lati o delle sopracciglia.

Fissare la punta selezionata al corpo del dispositivo fino a sentire un clic.
Accendere il trimmer facendo scorrere il pulsante ON/OFF.
Posizionare delicatamente il dispositivo sulla parte del corpo prescelta ed eseguire movimenti fluidi e brevi.

Dopo l'uso, spegnere il dispositivo e pulire la punta.

Se necessario, smontare la punta e lavarla sotto l'acqua corrente (solo la punta, non l'intero dispositivo).

RITAGLIO
e Accendere il tagliacapelli premendo il pulsante di accensione.
e  Passare delicatamente il rasoio sulla pelle nella direzione opposta alla crescita dei peli.
e  Per una maggiore precisione, utilizzare il rasoio senza accessorio.
e  Controllare regolarmente che le lame non siano bloccate da capelli e, se necessario, pulirle con una spazzola.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Una volta terminato il lavoro, spegnere il dispositivo.
e  Rimuovere il distanziatore e pulirlo con una spazzola.
e  Pulire delicatamente le lame con la spazzola fornita nel set, rimuovendo eventuali peli rimasti.
e  Non immergere I'apparecchio in acqua né utilizzare detergenti aggressivi.
e  Senecessario, pulire delicatamente la custodia con un panno umido.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Tipo di dispositivo: trimmer 2 in 1

Funzioni: Rimozione peli naso, orecchie e barba

Alimentazione: Batteria

Materiale della lama: acciaio inossidabile

Design: impugnatura ergonomica, design compatto

Suggerimenti inclusi: 2 - per naso/orecchie e mento

Pulizia: lavare le estremita sotto 1'acqua, asciugare il corpo con un panno umido.
Il prodotto é certificato CE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.



e  Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che il dispositivo sia pulito e asciutto.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Non utilizzare il tagliacapelli su pelle danneggiata o irritata.
e  Caricare solo con il cavo di alimentazione originale o compatibile.
e  Non immergere l'intero dispositivo in acqua: non é impermeabile.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non &
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - e stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.
® Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Spegnere immediatamente il prodotto se si avverte odore di bruciato o emette fumo. Prima di utilizzare nuovamente il prodotto, farlo
controllare da un tecnico qualificato.

®  Prima di ogni carica della batteria, controllare che il cavo del caricabatterie e il dispositivo non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

®  Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

® SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.



Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

El recortador 2 en 1 es un dispositivo compacto y multifuncional para un cuidado preciso. Gracias a sus puntas intercambiables, es ideal para
eliminar el vello no deseado de la nariz y las orejas, asi como para dar forma a la barba, el bigote y las patillas. La alimentacién por bateria garantiza
una movilidad total: perfecta tanto en casa como en movimiento.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION

®  Atencidn. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

®  Aseglrese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.
®  Antes del primer uso, cargue el dispositivo utilizando el cargador incluido.
®  Antes del primer uso, cargue su dispositivo utilizando el cable USB incluido (si esta incluido) o un cargador especifico.
®  Seleccione el final apropiado:
©  Punta redonda: para recortar el vello de la nariz y las orejas.
O Punta plana: para recortar con precision el vello facial, los lados o las cejas.
®  (Coloque la punta seleccionada en el cuerpo del dispositivo hasta que escuche un clic.
® Encienda la recortadora deslizando el botén ON/OFF.
®  Coloque suavemente el dispositivo sobre la parte del cuerpo seleccionada y realice movimientos suaves y cortos.
®  Después de su uso, apague el dispositivo y limpie la punta.
®  Si es necesario, desmonte la punta y lavela con agua corriente (solo la punta, no todo el dispositivo).
RECORTE

e Encienda la cortadora presionando el bot6n de encendido.

e  Mueva suavemente la afeitadora sobre la piel en la direccién opuesta al crecimiento del vello.

e  Para una mayor precision, utilice la afeitadora sin accesorio.

e  Compruebe periddicamente que las cuchillas no estén bloqueadas por cabello; limpielas con un cepillo si es necesario.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
e  Cuando haya terminado de trabajar, apague el dispositivo.

e  Retire el espaciador y limpielo con un cepillo.

e Limpie suavemente las cuchillas con el cepillo incluido en el set, eliminando cualquier resto de pelo.
e  No sumerja el dispositivo en agua ni utilice detergentes agresivos.

e  Siesnecesario, limpie suavemente la carcasa con un pafio hiimedo.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e Tipo de dispositivo: Recortadora 2 en 1
Funciones: Depilacién de nariz, orejas y barba.
Fuente de alimentacion: Bateria
Material de la hoja: acero inoxidable
Diseflo: Mango ergonémico, disefio compacto.
Puntas incluidas: 2 - para nariz/orejas y barbilla
Limpieza: Lavar los extremos con agua, limpiar el cuerpo con un paiio himedo.
El producto esta certificado CE.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.



®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  Antes de cada uso, asegtirese de que el dispositivo esté limpio y seco.
®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.
®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  No utilice la recortadora sobre piel dafiada o irritada.
e  Cargue tinicamente con el cable de alimentaci6n original o compatible.
e  No sumerja todo el dispositivo en agua: no es resistente al agua.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

®  No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

®  Apague el producto inmediatamente si huele a quemado o emite humo. Haga que un técnico calificado revise el producto antes de volver a
usarlo.

®  Antes de cada proceso de carga de la bateria, revise el cable del cargador y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca utilice ni
cargue el dispositivo si nota algtin dafio.

®  Antes de usarlo, asegtrese de que la tension de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Tas baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  [Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

SOLLICITATIE

De 2-in-1 trimmer is een compact en multifunctioneel apparaat voor nauwkeurige verzorging. Dankzij de verwisselbare opzetstukken is het apparaat
ideaal voor het verwijderen van ongewenste neus- en oorhaartjes en voor het bijwerken van de baard, snor en bakkebaarden. Dankzij de accu bent u
verzekerd van volledige mobiliteit: ideaal voor thuis en onderweg.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING

®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.
Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat goed zijn gemonteerd.
Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de meegeleverde oplader.

Laad uw apparaat voor het eerste gebruik op met de meegeleverde USB-kabel (indien meegeleverd) of met een speciale oplader.

Selecteer het juiste einde:
©  Ronde punt — voor het trimmen van neus- en oorhaar.
O Platte punt — voor het nauwkeurig trimmen van gezichtshaar, zijkanten of wenkbrauwen.

Bevestig het geselecteerde puntje op de behuizing van het apparaat totdat u een klik hoort.
Zet de trimmer aan door de AAN/UIT-knop te verschuiven.
Plaats het apparaat voorzichtig op het gekozen lichaamsdeel en maak vloeiende, korte bewegingen.

Schakel het apparaat na gebruik uit en maak de punt schoon.

Indien nodig, demonteer de punt en was deze onder stromend water (alleen de punt, niet het hele apparaat).

KNIPPEN
e  Zet de tondeuse aan door op de aan/uit-knop te drukken.
o  Beweeg het scheermesje voorzichtig over de huid, tegen de richting van de haargroei in.
e  Voor meer precisie kunt u het scheermes zonder opzetstuk gebruiken.
e  Controleer regelmatig of de mesjes niet verstopt zitten met haartjes. Maak ze indien nodig schoon met een borstel.

REINIGING EN ONDERHOUD
e  Wanneer u klaar bent met werken, schakelt u het apparaat uit.

e Verwijder de afstandhouder en maak deze schoon met een borstel.

e Maak de messen voorzichtig schoon met het meegeleverde borsteltje en verwijder eventuele haartjes.
e  Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.

e Veeg de behuizing indien nodig voorzichtig schoon met een vochtige doek.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaattype: 2-in-1 trimmer

Functies: Neus-, oor- en baardhaar verwijderen

Voeding: Batterij

Materiaal lemmet: roestvrij staal

Ontwerp: Ergonomische handgreep, compact ontwerp

Inclusief tips: 2 - voor neus/oren en kin

Reinigen: Was de uiteinden onder water en veeg de behuizing af met een vochtige doek.
Het product is CE-gecertificeerd

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.



®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Zorg ervoor dat het apparaat voor elk gebruik schoon en droog is.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Gebruik de trimmer niet op beschadigde of geirriteerde huid.
e  Laad het apparaat alleen op met de originele of compatibele stroomkabel.
e Dompel het apparaat niet volledig onder in water. Het is niet waterdicht.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Schakel het product onmiddellijk uit als er een brandlucht of rook uit komt. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Controleer voér elk oplaadproces van de batterij de laadkabel en het apparaat op mogelijke beschadigingen. Gebruik of laad het apparaat
nooit op als u schade constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN
®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® Tekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

2-i-1-trimmern ar en kompakt och multifunktionell enhet for exakt skotsel. Tack vare sina utbytbara spetsar ar den idealisk for att ta bort oonskade
nas- och 6ronhar, samt for att forma skagg, mustasch och polisonger. Batterikraft sikerstéller full rorlighet - perfekt bdde hemma och pé sprang.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sédtt. Om du anvénder produkten for andra &ndamal &n
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stdtar etc.

AKTIVERING
®  Uppmairksamhet. Forpackningsmaterial mdste avldgsnas helt fran produkten.
Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.
Innan du anvénder den férsta gangen, ladda enheten med den medféljande laddaren.

Innan du anvédnder den forsta gangen, ladda din enhet med den medféljande USB-kabeln (om den ingar) eller en dedikerad laddare.

Vilj lampligt slut:
©  Rund spets — for trimning av nds- och 6ronhar.
O Platt spets — for exakt trimning av ansiktshar, sidor eller 6gonbryn.

Fast den valda spetsen pd enhetens kropp tills du hor ett klick.
Sla pé trimmern genom att skjuta pA ON/OFF-knappen.
Placera forsiktigt enheten pa den valda kroppsdelen och utfér mjuka, korta rérelser.

Efter anvandning, stdng av enheten och rengér spetsen.

Ta vid behov isér spetsen och tvitta den under rinnande vatten (endast spetsen, inte hela enheten).

KLIPPNING
e  Sla pa klipparen genom att trycka pa strémknappen.
e  Flytta forsiktigt rakhyveln 6ver huden i motsatt riktning av harvaxten.
e  For storre precision, anvédnd rakhyveln utan tillbehor.
e  Kontrollera regelbundet att bladen inte blockeras av har — rengér dem med en borste om det behdvs.

RENGORING OCH UNDERHALL
e  Stdng av enheten nér du har arbetat klart.

e  Tabort distansen och rengér den med en borste.

e  Rengor forsiktigt bladen med borsten som medf6ljer i setet, ta bort eventuellt kvarvarande har.
e  Sank inte ner enheten i vatten och anvénd inte aggressiva rengoringsmedel.

e Om det behdvs, torka forsiktigt av fodralet med en fuktig trasa.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Enhetstyp: 2-i-1 trimmer

Funktioner: Harborttagning av nésa, dron och skiagg

Stromforsorjning: Batteri

Bladmaterial: Rostfritt stél

Design: Ergonomiskt handtag, kompakt design

Tips ingdr: 2 - for nasa/6ron och haka

Rengoring: Tvétta dndarna under vatten, torka av kroppen med en fuktig trasa.
Produkten dr CE-certifierad

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, férutsatt att de vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Fore varje anvdndning, se till att enheten &r ren och torr.



®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.
®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Anvand inte trimmern pa skadad eller irriterad hud.

e  Ladda endast med original eller kompatibel stromkabel.
e  Sink inte ner hela enheten i vatten — den &r inte vattentét.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot dteranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldangre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
® Ta inte isdr enheten sjalv.
®  Skydda produkten fran fukt.

®  Sting omedelbart av produkten om den luktar brdnnande eller avger rok. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du
anvander den igen.

®  TFore varje batteriladdningsprocess, kontrollera laddarkabeln och enheten for eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om du
madrker nagra skador.

® Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, sok omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

® TLickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskaél far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utldmningsstéllen och deras dppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.



Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvénda batterier/ackumulatorer 1dmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle f6r anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.



GR
AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
IIp1v Xp1OLLOTIOOETE TO TIPOTIOV, SLAPAOTE TIG MAPAKAT® 0SNYIEC YIX VO SIKCQAAICETE TN CWOTH XPriOT TOL TPOIGVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOTI'H

To tpipep 2 oe 1 eival Plor CLPTIOYTG KOL TOAVAEITOLPYIKT] GLUOKELT Yot aKp1P1] @povtida. Xdapn oTig eVOAAGEIHEG GKPEG TOV, €ival 15AVIKO yia TNV
agaipeon avemBOINTOV TPLX®OV oMo TN HUTH KAl T UTLH, KaB®OG Kot yia T Siapopenaon yeveladag, povotakt kot gafopiteg. H 10x0¢ g pratapiog
€EaoQaALleL TAT|PT) KIVITIKOTNTA - TEAELX TOGO OTO OTITL 000 KAl €V KIVIOEL.

T Adyoug ao@dAeiag kou motonoinong CE, 1o mpoiov dev emMTpENETAl VX QVOKATAOKELXOTEL 1 v Tporononbel pe omoovénnote tpomo. Edv
Xpnoonoleite 10 MPOIOV yl OKOTIOUG GAAOLG QMO QLTOVG TOL TEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEVME, TO TIPOIOV pmopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
AKQTAAANAN xprion popel vo IpoKaA€ael KivEUVOUG OTIG BPaXUKLKAQHATA, TUPKAYLE, NAEKTpOTIANSia K.AT.
APAYXTHPIOITOIHXH

® TIpoooyn. To LAIKO CLOKELAGING TIPETIEL VO aPatpeBel evIEAOG o TO TIPOIoY.

®  Befowwbeite 0TL T EEXPTHATA TNG CLOKELTG EXOLV GUVAPHOAOYNBEL CWOTE.

®  [Ipwv amo TNV TPAOTI XPNOT), POPTIOTE T CUOKELT] XPTOLHOTOLOVTOG TOV TIAPEXOHEVO POPTLOTH.

°

IIpwv amo TNV TPWTN XpTioT, POPTIOTE TI GLOKELT] 0OG XPTOLHOTOIOVTAG TO KaAnSto USB mov nepthapfaveton (av mepthapfavetat) iy évav
€161k6 QopTIoTH.

®  EmAgSte v Kat&AANAn KataAnén:
O XtpoyyuAn GKpn — yia T0 KOYLHO TV HOAAGOV TNG HUTNG KOL TRV QUTLAV.
O Eminedn axpn — yo akpiBEg TpIYLpO T@V TPX@V TOV TTPOCATIO, TV TAELPOV T| TV PPLSIGV.

TuVEEOTE TO EMAEYHEVO GKPO OTO GOUA TG CLUOKELTG HEXPL VX GKOVOETE VA KAIK.
Evepyomnotrote 1o tpipep ovpoviag to kovprni ON/OFF.
TonoBetoTe AMOAG T GLOKELT] OTO EMAEYHEVO PEPOG TOU COHATOG KA EKTEAEOTE OHOAEG, COVTONEG KLV OELG.

METa TN ¥prjoT), GMEVEPYOTIOMOTE TN CLOKELT Kot Kabapiote To dkpo.

Edv eivan anmopaitnTo, anocuvapploAoynoTe To GKPO KL TAUVTE TO KATG MO TPEXOVHEVO VEPD (LLOVO TO GKPO, OXL OAOKANPN 1| GLOKELN).

AITOKOMMA
e Evepyomow|oTe TNV KOUPEVTIKN PUNYXAVI TTATOVTNG TO KOVHUTH AEITOLpYIaG.
e MetaKivioTe anaAd 1o Eupa@t Tave amod To Séppa Tipog v avtifetn katevBuvon NG TpLYoPLING.
o T peyaAdtepn akpifela, xpnoHOMOMOTE TO ELPAPL XPig eEApTNHAL.
o EAéyyete TakTKd 011 01 Aemideg Sev eivan gpaypéveg amd tpixeg — kabapiote TG pe i fovptoa dv xpeldletar.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPH>H
e 'Otav 0AOKANPOOETE TNV EPYNCIN, AMEVEPYOTIOLOTE T GCUOKEDLT].
o Agoipéote 10 SloX®PLOTIKO Ko Kaboapiote To pe pia fovptoa.
e KoaBapiote anaAd 1ig Aemideg He T BOUPTON IOV TTAPEKETAL OTO TET, APALPAOVTHG TUXOV TPLYXEG TIOL EXOLV OTOHEIVEL
e Mnv BubBilete T CLOKELT OE VEPO KOL UMV XPTOLHOTOLEITE EMBETIKG ATTOPPLTTAVTIKA.
e Edv eivanl anapaitnto, oKoLTioTe amaAd T Bnkn pe éva vypo mavi.

®  H ovokevn mpénel va eAeyxBel yia TV mANPOTNTA TNG TAHPAS00T|G KAl Yo TUXOV OpaTEG (NHLEG.
e Y& mepintwon ateAolg TAPAS0oNG I EAV TOPATNPNOETE (NHIK AOY® EANTIOHATIKIG CLOKELACING 1| HETAPOPAG, EMKOWVMVIOTE HE TNV
TNAEQAOVIKT YPOHLT] ESLTNPETNOTG.

TEXNIKA XTOIXEIA
e TUMOG GLOKELG: KOUPEVTIKN pnxavn 2 og 1
e Astoupyieg: ATotpixmwon HOTNG, AUTIOV Kal YEVELASAG
e Tpogodotiko: Mnatapia
e YAIKO Aemidag: AvoeibmTo atodAt
e XyeSiaopog: Epyovopikn Aafny, cupmayng oxedloopog
e YupPouAég mou mepthapfavoviat: 2 - yia pOTH/ouTi& Kot nyouvt
o KaBapiopog: ITAOVETE TIG AKPEG KATG OO VEPO, OKOVTIOTE TO COHA HE VA VYPO TV
e To mpoiov éyel motomnoinon CE
L]

OAHT'IEX AXPANEIAX

®  Autd 10 TIpoi6V pnopel va xpnotponondel and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVe KOl amO ATOHA HE HELWIEVEG TOUATIKEG, alobnTnploKkég N
S1avonTIKEG IKAVOTITEG 1] ENAEWIT EPTIELPING 1] YVDOT|G, LTTO TNV Tipoinofeon OTL emBAEmovTaL 1] £40UV AdPEeL 08Nyieg yia TNV aoQOA
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG IOV TIPOKVITTOLV.



®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

e TIpw ano kabe xprion, Befarwbeite 6T n cvokevn eivan kabapn) Kot oTeYVI.

® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX TTILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOL{OTIOLEITE KATECTPAHEVT] CUOKELT).

®  Mnv XpNOOTIOELTE TO TPIHEP OE KATEGTPAUHEVO 1) epebiopévo Séppa.

e dopTioN POVO pe To yvioto 1 oupPatd kahaSio tpopodociag.

e Mnv Bubilete 0AdKANpN TN GLOKELT] OTO VEPO — Gev eivan adtaBpoxn.

®  To npoidv Sev mpoopileTal yix Xprion anod moidid.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtat xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVGE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Edv dev eivar mAéov Suvatn n aoc@aAng Aettoupyia, SIAKOYTE T XproT KAl ao@aAioTe To Tpoidv and enavaypnotponoinomn. H ao@ainig

Aettovpyia Sev eivan mAEoV SuvaT GV TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - SEV AEITOLPYEL COOTA, - €X€L AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Sikotnpa vnd Suopeveig oLVBNKeG 1 - €xel PopTwOel LTTEPBOAKA KATK TN HETAPOPE.

®  AmayopeVETAL 1) XPrIOT] TOL TIPOIOVTOG EQV KATOI0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAAGS10 €iva KATEGTPAEVO, ATTAYOPEVETAL VA KAVETE
EMOKEVEG LOVOL GO,

® MMV anOGLVOPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL OUG.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIGV KTO TNV LYPATia.

®  ATEVEPYOTIOOTE XPECWMG TO TIPOTOV €GV pupilel Kapo 1 Pyadet kamvo. AvaBéate Tov EAeyy0 TOL TIPOIOVTOG O€ ESEIBIKEVHEVO TEXVIKO
TIPLV TO XPT|OLLOTIO|OETE EAVA.

® TIpw anod k&Be Sradikaoia EOPTIONG TG Hratapiag, EAEYETE T0 KAADSIO TOL POPTIOTH KAl T GLOKELT Yl avr {pid. TToTé pnv
XPNOlHOTIOLELTE 1] POPTILETE TN GLOKELT] EAV TTAPATIPIIOETE OMOLKSTIOTE JNHIE.

® [Ipw ano ) xpnon, Befarwbeite 611 N LIIAPYOLOK TAOT) SIKTVOL TAIPLALEL HE TNV AMOLTOVHEVT TAOT) AELTOLPYIOG TNG CUOKELTG.

e Na xpnolponoteite mavta To mPoidv ONwG Tpoopiletal.

OAHTI'TEY AXPAAEIAY MITATAPIQN/ZYEXQPEYTHTOQN

®  KpatnoTe TI§ PMaTapie/CLO0MPEVTEG HOKPLE OO TIOSIG. LE MEPIMT®OT KATAMOONG, {NTNOTE AUECMG LXTPIKT CLKBOVAR!

® O pnatapieg plag xprong dev mpémnel va enavaopti{ovial. Ot pnatapie¢/cuocmpevTEG Sev TPETEL VA BPayLKUKAQVOVTOL KAUT| Vo
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEoeL LTepBEP VAT, TTUPKAYLK 1] EKPNEN.

®  MnV METATE MOTE PNMATAPIEG/TVOTWPEVTEG 0TI POTIAX 1) OTO VEPO.

® Ol PNOTapPIEC/TVOCWPEVTEG GEV TIPETIEL TIOTE VO LTIOKELVTIAL GE HUNYXAVIKT] KATATIOVIOT).

®  Kivéuvog Sappong 0&€og amod HMatapieq/cuOCMPEVTES.

®  Amo@lyete akpaieg ouVONKeG Kol BeppOoKpaoieg TOL PMOPEL VA EMNPEACOLVY TIG HTATAPIEG/CVGCOPEVTES, TL.X. KAAOPLYEP / KIEGO NALOKO
QOG.

® Y& mepintwon S1appong HIATAPLOV/GLCCMPEVTMOV, ATOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TRV BAEVVOYOV®V HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZeMAOVETE APECWG TIG TTANYELOEG TTEPLOKEG e KaBapO vepod Kot eMOKePTELTE Evav yiatpo!

®  AlOpPPOEG 1 KATECTPOAPHEVEG HIATAPIEG/TVOCMPEVTEG PHTTOPEL VX TIPOKAXAETOLY XMHIKG eyKavpata 0tav €pBouv o€ emagn e To Séppa.
Enopévac, Ba mpémnel va gopdte KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIX O€ HLX TETOLX TIEPITTMOT).
o To mpoiov SabBétel evowpatepévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel and tov xpnot.

® ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYIKEYAXIQN

a H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.
To ypnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnet va mapadidetat oto onpeio SiGBeong amopplppATeV oL 0pifoLV Ol TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yia TIg SUVATOTNTEG AMOPPLYTIG TOV XPTOLLOTIOLNHEVOL TIPOLOVTOG IAPEXOVTAL A0 TO SNPOTIKO 1 SNpOTIKO ypageio.

AINOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

Toa Adyoug TpooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, TO XPTIOLHOTONHEVA NAEKTPIKG KOt NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL VO amoppinTovTat
poadi pe Ta ouVNOoPEVA AOTIKG AMOPPIHHOTH 0T OIKLHKA ATOPPIHHATA, GAAG TIpEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITAnpoopieg yia ta
oTHEIa GLAAOYNG KO TIG OPEG AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPeio.




AUTO TO TIPOTOV GULHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKAOV EVPAOTIATKAV Kal BVIKGV 08nyLodv mov 16x0ovY yia auto. To mpoidvy
TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG QMALTIOELS VIO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TPOIOVIGV.

AT TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG AMALTHOELS TV OXETIKAOV EVLPOTAIKAOV Kol €BVIKGV 08MnyL®dV TIov 1600V yia auto, RoHS.

H akatdAAnAn andppiyi] PIATapiOV/G0eCOPELTAOV EVEXEL KIVELVO Yia To TiepIBaiiov!

O1 HMOTapieq/cVOCMPEVTEG SeV IPEMEL VA amoppintoval Hadi e to oKk amoppippata. Mmnopel va mepiégouvv empPAafn Bapéa
pETOAA Ko Bax Tipémel va avTipeTonidoviot k¢ eldikd anopAnta. To xnpikd ovpBoAa yia ta fapéa pétarAa eivat: Cd = kadpio,
Hg = v6papyvpog, Pb = poéavBdoc.
QG €K TOVTOU, Ol XPNOLUOTIONHEVEG UTIOTAPIES / CLOCWPEVTEG Bax TIPEMEL Vo PeTa@épovtat o€ SnUoTKG onpeio GLAAOYNG
eMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.
H evoopoatepévn pratapia Sev mpémnel va anocuvappoloynbet yia anoppwpmn. To ipoidv nipénetl va napadobel oAdkAnpo oe onpeio auAAOYNG
LLETAXELPLOUEVAOV NAEKTPOVIKAV E18GOV.

AT povpE To Sl va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KAl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpoEISomoinoT.
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Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Trimmerul 2-in-1 este un dispozitiv compact si multifunctional pentru ingrijire precisa. Datoritd varfurilor sale interschimbabile, este ideald pentru
Indepartarea parului nedorit din nas si urechi, precum si pentru modelarea barbii, mustatii si perciunilor. Puterea bateriei asigura mobilitate deplina -

perfecta atat acasd, cat si in deplasare.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc

electric etc.

ACTIVARE

TAIERE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.

Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

Tnainte de prima utilizare, incircati dispozitivul folosind incarcatorul inclus.

fnainte de prima utilizare, incarcati dispozitivul folosind cablul USB inclus (daci este inclus) sau un incarcitor dedicat.

Selectati finalul potrivit:
©  Varf rotund — pentru tunderea parului din nas si urechi.
O Varf plat — pentru tunderea precisa a parului facial, a partilor laterale sau a sprancenelor.

Atasati varful selectat pe corpul dispozitivului pana cand auziti un clic.

Porniti masina de tuns prin glisarea butonului ON/OFF.

Asezati usor dispozitivul pe partea selectata a corpului si efectuati miscari fine si scurte.
Dupa utilizare, opriti dispozitivul si curdtati varful.

Daca este necesar, dezasamblati varful si spalati-1 sub jet de apa (doar varful, nu Intregul dispozitiv).

Porniti masina de tuns apasand butonul de pornire.

Mutati usor aparatul de ras peste piele In directia opusa cresterii parului.

Pentru o precizie mai mare, utilizati aparatul de ras fara atasament.

Verificati In mod regulat daca lamele nu sunt blocate de par - curatati-le cu o perie daca este necesar.

CURATARE SI INTRETINERE

Cand ati terminat de lucrat, opriti dispozitivul.

Scoateti distantierul si curatati-1 cu o perie.

Curatati usor lamele cu peria furnizata in set, Indepartand orice pdr ramas.
Nu scufundati aparatul In apd si nu utilizati detergenti agresivi.

Daca este necesar, stergeti usor carcasa cu o carpa umeda.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia

telefonica de service.

DATE TEHNICE

Tip dispozitiv: tunder 2 in 1

Functii: epilarea nasului, urechilor si barbii

Alimentare: baterie

Material lamei: otel inoxidabil

Design: Maner ergonomic, design compact

Sfaturi incluse: 2 - pentru nas/urechi si barbie

Curatare: Spalati capetele sub apa, stergeti corpul cu o carpa umeda.
Produsul este certificat CE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In

sigurantd a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.



®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
o Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ci dispozitivul este curat si uscat.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Nu utilizati masina de tuns pe pielea deteriorata sau iritata.
e TIncircati numai cu cablul de alimentare original sau compatibil.
e Nu scufundati Intregul dispozitiv In apa - nu este impermeabil.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot ncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incdrcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul daca miroase a ars sau scoate fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat Tnainte de a-1
utiliza din nou.

® Tnainte de fiecare proces de incircare a bateriei, verificati cablul de incircare si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu
Incarcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii In foc sau n apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

®  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate intr-un astfel de caz.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de catre utilizator.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele ddundtoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICATIVO

O aparador 2 em 1 é um dispositivo compacto e multifuncional para cuidados precisos. Gragas as suas pontas intercambiéaveis, é ideal para remover
pelos indesejados do nariz e das orelhas, bem como para modelar barba, bigode e costeletas. A energia da bateria garante mobilidade total — perfeita
tanto em casa quanto em transito.

Por razdes de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

®  Atencdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.
Antes do primeiro uso, carregue o dispositivo usando o carregador incluido.

Antes do primeiro uso, carregue seu dispositivo usando o cabo USB incluido (se incluido) ou um carregador dedicado.

Selecione o final apropriado:
©  Ponta redonda — para aparar pelos do nariz e das orelhas.
O Ponta plana — para aparar com precisdo os pelos faciais, laterais ou sobrancelhas.

Encaixe a ponta selecionada no corpo do dispositivo até ouvir um clique.
Ligue o aparador deslizando o botdo ON/OFF.
Coloque o dispositivo delicadamente na parte do corpo selecionada e faca movimentos suaves e curtos.

Apbs o uso, desligue o aparelho e limpe a ponta.

Se necessario, desmonte a ponta e lave-a em agua corrente (somente a ponta, ndo o dispositivo inteiro).

RECORTE
e Ligue o aparador pressionando o botdo liga/desliga.
e  Mova suavemente a lamina sobre a pele na direcdo oposta ao crescimento dos pelos.
e  Para maior precisdo, utilize o barbeador sem o acessério.
e  Verifique regularmente se as laminas nao estdo bloqueadas por cabelos — limpe-as com uma escova, se necessario.

LIMPEZA E MANUTENCAO
e Quando terminar de trabalhar, desligue o dispositivo.

e  Remova o espagador e limpe-o com uma escova.

e  Limpe delicadamente as laminas com a escova fornecida no conjunto, removendo quaisquer pelos restantes.
e Nao mergulhe o dispositivo em dgua nem utilize detergentes agressivos.

e Senecessario, limpe suavemente o gabinete com um pano timido.

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

DADOS TECNICOS

Tipo de dispositivo: aparador 2 em 1

Fungdes: Remocdo de pelos do nariz, orelhas e barba

Fonte de alimentacdo: Bateria

Material da 1amina: Aco inoxidavel

Design: Cabo ergondmico, design compacto

Dicas incluidas: 2 - para nariz/orelhas e queixo

Limpeza: Lave as pontas com 4gua e limpe o corpo com um pano umido.
O produto é certificado pela CE

INSTRUCOES DE SEGURANCA

® [Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.



Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Antes de cada utilizagao, certifique-se de que o dispositivo esteja limpo e seco.
Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
Ndo utilize um dispositivo danificado.

Ndo utilize o aparador sobre a pele lesionada ou irritada.
Carregue somente com o cabo de alimentagdo original ou compativel.
Ndo mergulhe o dispositivo inteiro na 4gua — ele ndo é a prova d'dgua.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Néo exponha o produto a esforgos mecanicos.

Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente se sentir cheiro de queimado ou emitir fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico
qualificado antes de usa-lo novamente.

Antes de cada processo de carregamento da bateria, verifique se ha danos no cabo do carregador e no dispositivo. Nunca utilize ou
carregue o dispositivo se notar algum dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensao da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢cos mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. InformacGes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.



Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH TOCIOAMHE WU TOCHO0XO, 6/1arofapyum BY, ue 3aKyIHMXTe Hallys MpoAyKT!
Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

TpumepsT 2 B 1 e KOMIakTeH W MHOrOGYHKIMOHA/eH ypeJ 3a Tpely3Ha rpiwka. biarosapeHue Ha CMeHseMUTe CH HaKpalHWIM e ujeaseH 3a
TpeMaxBaHe Ha He)XeJIaHOTO OKOCMsIBaHe OT HOCa U YIINTe, KakTo 1 3a odopMsiHe Ha Opaja, MycTaiy 1 6akeHOapau. 3axpaHBaHeTo Ha Oarepusita
ocurypsiBa ITb/IHa MOOM/THOCT - repeKTHa KaKTO y /0Ma, Taka U B JIBIKEHHE.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTudULipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a LjeJv, pPa3/IMuyHU OT OMMCAHWTE 0-TOpe, IPOJAYKTHT MOXKE Jla Ce MOBpeJu. B fombiHeHue, HelpaBuiHaTa yrnorpeba Moxe
Jla IPUYMHY OTTAaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHHe, I10Kap, TOKOB yAap U Ap.

AKTUBUPAHE
®  pHuMaHMe. ONaKOBBUHUAT MaTepuas TpsioBa Ja Ob/le HalTb/IHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
®  VYBepere Ce, Ye KOMIIOHEHTHTeE Ha yCTPOMCTBOTO Ca MPABHU/IHO CIJIOOEHH.
® [Ipeau mbpBa yrotpeba 3apefieTe YCTPOHCTBOTO C BK/IIOUEHOTO 3apsiiHO YCTPOMCTBO.
.

ITpeay mepBa yrorpeba 3apezieTe BallleTO yCTPOMCTBO C romolrra Ha BKaoueHUs: USB kabest (ako e BK/IFOYEH) WM CIeLHasHoO 3apsHO
YCTPOICTBO.

®  [136epeTe MOAXOASAIIMS Kpaid:
O KpbI'bJ BPBX — 3a IOACTPUrBaHe Ha KOCMHUTE B HOCA U YLIUTE.
O TI10CBK BPBX — 3a MPELU3HO TIOACTPUIBaHe Ha OKOCMsIBAHe M0 JUL{ETO, CTPAHU WIH BEXKIH.

ITpukpenete u3bpaHus HAKPaWHUK KbM TSUIOTO Ha yCTPOMCTBOTO, JOKATO UyeTe IjpaKBaHe.
BxksitoyeTe TpuMepa, Kato rib3Hete 6yToHa BKJL./U3KIJIL.
BHuMaresIHO TocTaBeTe yCTPOWCTBOTO BbPXY M30paHara 4yacT OT TS/IOTO Y U3BbPILeTe T/IaBHU KPAaTKU [IBHKEHMSI.

Crnep ynorpeba U3K/IFOUYETe yCTPOMCTBOTO M TIOYHCTETe HaKpaiHUKa.

Axo e HeoOx0MMO, pa3riobeTe HaKpalHUKA U 'O U3MUIATE 1107 Tevallja Boja (caMo HaKpalHHUKa, He LIJIOTO YCTPOWCTRO).

K/INIINPAHE
L4 BxkroueTe MalIMHKaTa 3a TMOACTPUIBaHe, KaTO HaTHUCHeTe 6yTOHa 3da 3aXpaHBaHe.
L4 BuaumarenHo ABYDKETEe 6p'bCHa'~Ia T10 KO)KaTa B II0COKa, 06paTHa Ha pacCTeXXa Ha KOCbMa.
L4 3a no-rosnsMma NpenusHoCT W3M10/13BalTe CaMOGp'LCHa‘IKaTa 6e3 TIpUCTAaBKa.
L4 Pe,[[OBHO HpOBepHBaﬁTe Aa/Ii OCTpUeTara He Ca 6]'IOKI/IpaHI/I OT KOCMU — TTOYUCTBANTE TH C YeTKa, ako e H€O6XO,E[I/IMO.

ITIOYNMCTBAHE U ITIOAAPBXKA

e  Koraro npuk/ounTe ¢ paborata, U3K/IHOUeTe YCTPOHCTBOTO.

e  OTcTpaHeTe JUCTAHLIMOHEPA U IO ITOYKMCTETE C YeTKa.

e  TlouncTeTe BHMMATe/HO OCTPHETATa C YeTKara, Mpefj0CTaBeHa B KOMIUIEKTA, KaTO OTCTPaHNUTe BCUYKH OCTaHAIM KOCMHU.
e  He noransiiTe yCTpOHCTBOTO BbB BOJIa 1 He U3II0/I3BaliTe arpeCcHBHY Iperapary.

e AKo e He0OXOMMO, BHUMATe/THO U30bpIIIeTe KyTHATA C BJIaXKHa KbpIa.

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /{0CTaBKaTa U BUAUMU MOBpeH.

e B oiyuaii Ha Helb/IHA JOCTaBKa WK ako 3abenexuTe MoBpe/a nopajy AedeKTHa ONaKoBKa MM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbPIKETe Ce C ropeliara
JIMHUA 32 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKUW JAHHU

Tun ypen: tpumep 281

@ynxuuu: Enmnanys Ha Hoca, ymmre 1 Opagara

3axpaHBaHe: barepus

Martepuan Ha octpreto: HepwkjlaemMa cToMaHa

[Ju3zaiiH: EproHoMHUYHa JpbKKa, KOMIaKTeH Ju3aiiH

BkroueHy HakpalHULM: 2 - 32 HOC/yIH ¥ 6pauyKa

ITourcTBaHe: VI3MuiiTe Kpauijara 1o Boja, W30bplueTe TA/I0TO C Bla’kKHa Kbpria.
IMpoaykTsT e CE ceprudunyipan

L]
MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NPOAYKT MOXKe /ia Ce M3II0/I3Ba OT Zlella Ha Bb3PacT Hafl 8 TOAMHU U OT JIMIa C HaMasleH! pU31UYeCKy, CETUBHY W YMCTBEHU
CrocoOHOCTY WJIH JIUITICA Ha OTIMT WIIH TI03HAHHUs, TIPY YCJIOBHeE Ye ca o/, Hab/o/ieHre WK ca MHCTPYKTHPAaHU OTHOCHO 6e3oracHara
yrorpe6a Ha poAyKTa U pa3bupar Npou3THYaIL|Te OT TOBA PUCKOBe.



Hukora He norarisiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

ITpesu Besika ynoTpeba ce yBepeTe, 4e yCTPOMCTBOTO € YHCTO U CyXO.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe Bla)kHa KbpIla MM MeK MOUKCTBALL] TIpernapar.
He u3non3BaiiTe oBpefieHO yCTPONUCTBO.

He u3nonsBaiite TpuMepa BbPXY YBpeZieHa WM pa3jpa3HeHa Koxa.

3apex/aiiTe caM0O C OPUTMHA/IHUS WM ChbBMECTHM 3aXpaHBall] KabeJt.

He nioransiiiTe 1517I0TO YCTPOMCTBO BHB BOZIa — TO HE € BOAOYCTOWUMBO.
ITpoAyKTHT He e MpeAHa3HAaueH 3a yrnoTpeba oOT Jera.
VYBeperte ce, ue OMAKOBLUHUTE MaTepuay He ca OCcTaBeHu Oe3 Haz30p. [eljata MOrar ia 3aroyvHar Zia Cl UrpasiT C TsIX, KOETO € OTacHo.

ITasere NpoZiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHY BUOPALMH, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3oBe,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

He u3naraiire TMPpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHE.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)XKHa, ITpeKpaTeTe yroTpedara u obe3omnacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO NTPOAYKTHT: - € G1JI [OBpezieH, - He (pYHKLMOHUPA NTPaBUJIHO, - € O1JI ChXpaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
TIepyoy, OT BpeMe MpU He6/1aronpusiTHA YC/I0BUS WK - e O1/T IPEKOMEepHO HaTOBAPEH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJYKTa, aKO HSKOs YacT e MoBpeieHa. AKO KabesbT e MoBpe/ieH, e 3abpaHeHo /ia U3BbPILBATE PEMOHT
CaMH.

He pa3riobsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMu.
ITasere npo/yKTa OT Bara.

He3abaBHo M3K/II04eTe MPOAYKTA, aKO MUPHIIIE Ha U3rOPsiIo WM M3Iycka auM. IIpoAyKTeT TpsibBa fia Ob/ie MpOBepeH OT KBanU(ULIMpaH
TeXHUK, peJiy fia ro U3MoJI3BaTe OTHOBO.

TTpesu BCeKu NpoLiec Ha 3apeXx/aHe Ha bGarepusiTa, mpoBepeTe Kabesa Ha 3apsiJHOTO YCTPOWCTBO U YCTPOMCTBOTO 3a Bb3MOXKHH TIOBPEIH.
Hukora He n3ros3Baiite 1 He 3apex/jaiiTe yCTPOICTBOTO, ako 3abesie)xuTe HIKakea I10Bpe/a.

ITpeau ynoTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAILjOTO MPEKOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO paboTHO HalpeXkeHHe Ha
YCTPOMICTBOTO.

Bunaru nsnosnsBaiite pofiyKra I0 IIpefiHa3sHaueHue.

NHCTPYKIINA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWW/AKYMYJ/IATOPU

ar

[Tasere HarepuuTe/aKyMynaTopuTe aneyd oT felia. IIpu nomreliaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAWIIMHCKA ITOMOLLY!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeOa He TpsibBa Jja ce rpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopute He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO W/UIN
oTBapAT. ToBa MOXe Jia TPUYMHY NPerpsiBaHe, TI0XKap WK eKCIUVIO3Hsl.

Hukora He xBbpJIsiiiTe HaTepru/aKyMynaTopH B OI'bH WK BOJA.
Barepuure/akyMyiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Cce Mogiarat Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTeprn/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS ¥ TEMIIepAaTypy, KOUTO MOTaT /ia IOB/IUSAAT Ha baTepunTe/aKyMy/IaTopuTe, Harp. pauaTopy / psika
C/TbHYEeBA CBeT/IMHA.

HpI/I HU3THYdHE Ha 6&TEPI/II/I/aKyMy]'IaTOpI/I U30sIrBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTd, QUMTe U JIMraBULIUTE C xUMHKanuTe! He3abaBHO U3MIaKHeTe
3aCerHaTvure MecCTa C 4YMCTa BO/Jia MU OTH/IeTe Ha ]IEKElp!

V3THYaly WM NOBpejieHy Oarepry/aKyMysiaTopy MOrar Jja IPUYMHAT XMMUUYeCKH U3rapsHuUs MPYU KOHTaKT C Ko)Kara. 3aToBa B TaKbB
Cilydaii TpsiOBa /la HOCUTE MOAXO/SALIN 3al{UTHH PbKaBHLIH.
ITponyKThT MMa BrpajieHa 6arepusi, KOATO He MOXKe Ja Ob/le 3aMeHeHa OT NoTpeduTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.
W3110/13BaHUSAT OMAaKOBbUEH MaTepuas TpH6Ba Aa ce I0CTaBU 10 IMyHKTA 3a U3XBBPJISHE Ha OTNaAbLI1, OTIpe1es/ieH OT MeCTHUTEe

Bnacty. VIHGopManus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBBPJISIHE Ha M3M0JI3BaHMS MIPOJYKT Ce MpejoCTaBst OT OOIIMHCKAaTa WM TpajickaTa
cyx0a.

MN3XBHIIAHE HA M3IT0/I3BAHO EJTEKTPUYECKO M EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Ot chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATA CPefia, U3I0/I3BaHUTE e/IeKTPUUECKH U eleKTPOHHH MPOJYKTH He TpsiOBa Jja Ce U3XBBPJIAT C
06vKHOBeHNTe OGUTOBH OTMaABLM B OUTOBUTE OTNAbLY, a TPsAOBA /la Ce U3XBBP/IAT NMpaBWIHO. VIH(dOpMalys 3a cbObuparenHuTe
MYHKTOBE U TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJioCcTassi OT ChbOTBETHHS O(HC.




To3u MpoAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHUSTA HAa ChOTBETHUTE eBPOIeCKY 1 HallMOHA/IHU JUPEeKTHBH, KOMTO Ce OTHACAT 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOTEHCKITe 1 HAallMOHAHK M3UCKBaHHs 32 0e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U IIPOAYKTHTE.

To3u NpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA HAa ChOTBETHUTE eBPOIeNCKY 1 HallMOHAIHY JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IsABa PUCK 3a OKOJIHATa cpepja!l

Barepuute/akymyatopute He TpsiOBa [ja Ce U3XBBPJISAT 3aeIHO C OUTOBUTE OTMAABLK. Te MOraT ia Chbp>KaT BPEAHHU TEXKKH
MeTasii U TpsibBa /la ce TPeTHpPAT KaTo CIelMaIHN OTHaAbl. XUMUUYeCKUTe CUMBOJIH 3a TexxkuTe Metamu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKUBAK, Pb = ooBo.

IMopaau ToBa U3Mo/I3BaHUTe Darepyy/aKyMysaTopy TpsibBa fia ce npeiaBaT B OOIIMHCKHTE ITyHKTOBe 3a CbOMpaHe Ha OracHU
OTIa/bLY.

Brpasienara Garepust He TpsiOBa Ja ce pasmio0siBa 3a M3XBbpUIsiHE. IIpoAyKThT TpsibBa fja Ob/ie NpefaZieH Lisi/ B IyHKT 3a cbOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIEKTPOHHKA.

3ama3BamMme cU MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JdaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozdas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

A 2 az 1-ben trimmer egy kompakt és tobbfunkcids késziilék a preciz dpolashoz. Cserélhet6 hegyeinek koszonhet6en ideélis a nem kivant orr- és
fiilsz6rzet eltavolitasara, valamint a szakall, bajusz és pajesz formalasara. Az akkumulétor teljes mobilitast biztosit — tokéletes otthon és titkdzben.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltéré
célokra haszndlja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

AKTIVALAS

® TFigyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelelen vannak 6sszeszerelve.
Az els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket a mellékelt tolt6vel.

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket a mellékelt USB-kabellel (ha van) vagy egy dedikalt toltével.

Valassza ki a megfelel befejezést:
O Kerek hegy — az orr- és fiilszérzet nyirasahoz.
O  Lapos hegy — az arcszdrzet, az oldalak vagy a szem&ldok preciz vagasahoz.

Rogzitse a kivalasztott hegyet a késziilék testéhez, amig kattanast nem hall.
Kapcsolja be a trimmert a BE/KI gomb elcsuisztatasaval.
Finoman helyezze a késziiléket a kivalasztott testrészre, és végezzen sima, rovid mozdulatokat.

Hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket és tisztitsa meg a hegyét.

Ha sziikséges, szerelje szét a hegyet, és mossa le foly6 viz alatt (csak a hegyét, nem az egész késziiléket).

DARABKA
e  Kapcsolja be a nyir6gépet a bekapcsoldgomb megnyomasaval.
e  Finoman mozgassa a borotvat a béron a sz6rnévekedéssel ellentétes iranyba.
e A nagyobb pontossag érdekében hasznalja a borotvat tartozék nélkiil.
e  Rendszeresen ellendrizze, hogy a pengéket nem takarja-e el a haj — sziikség esetén tisztitsa meg Sket kefével.

TISZTITAS £S KARBANTARTAS
e  Ha befejezte a munkat, kapcsolja ki a késziiléket.
e Tavolitsa el a tavtartot és tisztitsa meg kefével.

e  Finoman tisztitsa meg a pengéket a készletben talalhaté kefével, tavolitsa el a megmaradt sz6rszalakat.
e Ne meritse a késziiléket vizbe, és ne haszndljon agressziv tisztitészereket.
e  Ha sziikséges, 6vatosan torolje le a tokot egy nedves ruhéval.

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Késziilék tipusa: 2 az 1-ben trimmer
Funkcidk: Orr-, fiil- és szakéllsz6rtelenités
Tépellatds: Akkumulator
Penge anyaga: rozsdamentes acél
Kivitel: Ergonomikus fogantyud, kompakt kialakités
Tippek: 2 - az orrhoz/fiilekhez és az 4llhoz
Tisztitas: Mossa le a végeket viz alatt, a testet torolje le nedves ruhaval.
A termék CE min6sitéssel rendelkezik

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  [Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatdra vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e  Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék tiszta és szaraz.



®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.
®  Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

®  Ne hasznalja a trimmert sériilt vagy irritalt b6ron.

e  Csak az eredeti vagy kompatibilis tapkébellel toltse.
e  Ne meritse az egész késziiléket vizbe — nem vizallé.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznélatra késziilt.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikddik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

® Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha égett szagot érez vagy fiist6t bocsat ki. Ellendriztesse a terméket egy képzett technikussal, miel6tt tjra
hasznélna.

®  Minden akkumulatortoltés eldtt ellendrizze, hogy a tolt6kabel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

®  Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbél.

®  Keriilje a széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. raditorok /
kozvetlen napfény.
®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahdrtyaval valé érintkezését! Az érintett

teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A szivargo vagy sériilt elemek/akkumulatorok bdrrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselnie.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normél kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.



Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumulétorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni 4rtalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE
2-i-1 trimmeren er en kompakt og multifunktionel enhed til preecis pleje. Takket veere dens udskiftelige spidser er den ideel til at fjerne ugnsket neese-
og grehar, samt til at forme skaeg, overskaeg og bakkenbarter. Batteristrem sikrer fuld mobilitet - perfekt bade derhjemme og pa farten.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmaessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING
® Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
Serg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.
For forste brug skal du oplade enheden ved hjelp af den medfglgende oplader.
Far forste brug skal du oplade din enhed ved hjelp af det medfglgende USB-kabel (hvis inkluderet) eller en dedikeret oplader.

Velg den passende slutning:
O Rund spids - til trimning af nase- og grehar.
©  Flad spids - til preecis trimning af ansigtshdr, sider eller gjenbryn.

Fastggr den valgte spids til enhedens krop, indtil du herer et klik.
Tand for trimmeren ved at skubbe ON/OFF-knappen.
Placer forsigtigt enheden pa den valgte kropsdel og udfer jevne, korte beveaegelser.

Efter brug skal du slukke for enheden og renggre spidsen.

Skil eventuelt spidsen ad og vask den under rindende vand (kun spidsen, ikke hele enheden).

KLIPPING
e  Tend klipperen ved at trykke pé teend/sluk-knappen.
e  Flyt forsigtigt skraberen over huden i modsat retning af harveekst.
e  For stgrre pracision skal du bruge skraberen uden tilbehgr.
e  Kontroller jeevnligt, at knivene ikke er blokerede af har — renggr dem om ngdvendigt med en bgrste.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
e Nar du er feerdig med at arbejde, skal du slukke for enheden.
e  Fjern afstandsstykket og renggr det med en barste.
e  Renggr forsigtigt knivene med den barste, der falger med settet, og fjern eventuelle resterende har.
e  Nedsenk ikke enheden i vand eller brug aggressive renggringsmidler.
e  Tgr om ngdvendigt forsigtigt kabinettet af med en fugtig klud.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pad grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Enhedstype: 2-i-1 trimmer

Funktioner: Harfjerning af neese, gre og skeg

Strgmforsyning: Batteri

Bladmateriale: Rustfrit stal

Design: Ergonomisk handtag, kompakt design

Tips inkluderet: 2 - til naese/grer og hage

Renggring: Vask enderne under vand, ter kroppen af med en fugtig klud.
Produktet er CE-certificeret

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstér de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

e  Fgr hver brug skal du sgrge for, at enheden er ren og ter.



®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.
®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Brug ikke trimmeren pad beskadiget eller irriteret hud.

e  Oplad kun med det originale eller kompatible stremkabel.
e Nedsenk ikke hele enheden i vand - den er ikke vandtet.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sluk straks for produktet, hvis det lugter breendende eller udsender rgg. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, for du bruger
det igen.

®  For hver batteriopladningsproces skal du kontrollere opladerkablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du
bemarker skader.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspanding svarer til den pakrevede driftsspaending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undgé kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

®  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfeelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.



Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Zastrihdvac 2 v 1 je kompaktné a multifunkcéné zariadenie pre preciznu starostlivost. Vd'aka vymenitelnym hrotom je idedlny na odstrafiovanie
neZiaducich chlpkov v nose a uSiach, ako aj na tvarovanie brady, fiizov a bokombrad. Napajanie z batérie zaistuje plni mobilitu — perfektné doma aj
na cestach.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat ani upravovat. Ak produkt pouZzivate na
iné ucely, ako su vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zadsah
elektrickym pridom atd’.
AKTIVACIA

®  Pozornost. Obalovy materidl musi byt z vyrobku uplne odstraneny.
Uistite sa, Ze si komponenty zariadenia spravne zmontované.
Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou priloZenej nabijacky.

Pred prvym pouZitim nabite svoje zariadenie pomocou priloZeného USB kabla (ak je sucast'ou balenia) alebo Specialnej nabijacky.

Vyberte vhodny koniec:
O Qkrtihla 3pi¢ka — na zastrihdvanie chipkov v nose a ugiach.
O  Plochy hrot — na presné zastrihavanie chipkov na tvari, bokov alebo obo¢ia.

Pripevnite vybrany hrot k telu zariadenia, kym nebudete pocut’ kliknutie.
Zapnite zastrihdvac posunutim tlacidla ON/OFF.
Jemne priloZte zariadenie na vybrant Cast’ tela a vykonavajte plynulé kratke pohyby.

Po pouziti pristroj vypnite a vycistite hrot.

V pripade potreby rozoberte hrot a umyte ho pod tecticou vodou (iba hrot, nie celé zariadenie).

Ostrihanie
e  Zapnite zastrihavac stlacenim tlacidla napéjania.
e Jemne pohybuijte Ziletkou po pokoZke v opaénom smere rastu chipkov.
e  Pre vicSiu presnost’ pouzivajte holiaci strojcek bez nastavca.
e  Pravidelne kontrolujte, ¢i Cepele nie su zablokované vlasmi — v pripade potreby ich ocistite kefou.

CISTENIE A UDRZBA
e  Po dokonceni prace zariadenie vypnite.

e Odstrarite rozperu a vycistite ju kefou.

e Jemne ocistite ¢epele pomocou kefky dodanej v siprave a odstréiite zvy3né vlasy.
e Nepondrajte pristroj do vody ani nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky.
eV pripade potreby puzdro jemne utrite vlhkou handri¢kou.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnt
linku.

TECHNICKE UDAJE

Typ zariadenia: zastrihavac 2v1

Funkcie: Depilacia nosa, usi a fiizov

Napéjanie: Batéria

Material cepele: Nerezova ocel

Dizajn: Ergonomicka rukovét, kompaktny dizajn

Zahrnuté tipy: 2 - na nos/usi a bradu

Cistenie: Konéeky umyte pod vodou, telo utrite vlhkou handrickou.
Vyrobok je certifikovany CE

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.



®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

e  Pred kaZdym pouZitim sa uistite, Ze je zariadenie Cisté a suché.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Zastrihavac nepouZivajte na poskodent alebo podrazdend pokozku.
e  Nabijajte iba originalnym alebo kompatibilnym napajacim kablom.

e  Nepondrajte celé zariadenie do vody — nie je vodotesné.

®  Vyrobok nie je ureny na pouZivanie detmi.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpuist'adlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpec¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpe¢nd prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat' vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykondvat opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  OkamfZite vypnite vyrobok, ak zapacha spélenie alebo z neho vychddza dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte vyrobok skontrolovat’
kvalifikovanym technikom.

®  Pred kazdym nabijanim batérie skontrolujte kbel nabijacky a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani
nenabijajte, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujuice sietové napétie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poziti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/akumuléatory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytect, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned oplachnite Cistou vodou
a navstivte lekéra!

®  VytecCené alebo poskodené batérie/akumulatory mdzu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok mé vstavanu batériu, ktori pouZivatel neméze vymenit.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvnym sposobom. Informécie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.



Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

2-in-1-trimmeri on kompakti ja monitoimilaite tarkkaan hoitoon. Vaihdettavien karkien ansiosta se on ihanteellinen ei-toivottujen nend- ja
korvakarvojen poistamiseen sekd parran, viiksien ja pulisonkien muotoiluun. Akkuteho takaa tédyden liikkuvuuden - tdydellinen sekd kotona etta tien
palla.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

AKTIVOINTI

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

Lataa laite ennen ensimmaistd kdytt6d mukana tulevalla laturilla.

Lataa laite ennen ensimmaistd kéayttod mukana tulevalla USB-kaapelilla (jos mukana) tai erilliselld laturilla.

Valitse sopiva lopetus:
O Pyored karki — nené- ja korvakarvojen leikkaamiseen.
O Litted karki — kasvojen karvojen, sivujen tai kulmakarvojen tarkkaan leikkaamiseen.

Kiinnitd valittu karki laitteen runkoon, kunnes kuulet napsahduksen.
Kytke trimmeri pdélle liu'uttamalla ON/OFF-painiketta.
Aseta laite varovasti valitulle kehon alueelle ja suorita sileitd, lyhyita liikkeitd.

Kaéyton jdlkeen sammuta laite ja puhdista karki.

Pura tarvittaessa karki ja pese se juoksevan veden alla (vain kérki, ei koko laitetta).

LEIKKEMINEN
e  Kiytke leikkuri pédélle painamalla virtapainiketta.
e Liikuta parranajokonetta varovasti iholla karvan kasvun vastakkaiseen suuntaan.
e  Lisaa tarkkuutta kdyttamalla partakonetta ilman lisélaitetta.
e  Tarkista sadnnollisesti, ettd hiukset eivét tukkeudu teriin — puhdista ne harjalla tarvittaessa.

PUHDISTUS JA HUOLTO
e  Kaun olet lopettanut tydskentelyn, sammuta laite.

e  Irrota vélilevy ja puhdista se harjalla.

e  Puhdista terdt varovasti sarjan mukana tulevalla harjalla poistamalla jéljelle jadneet karvat.
e Al upota laitetta veteen tai kiytd aggressiivisia pesuaineita.

e  Pyyhi kotelo tarvittaessa varovasti kostealla liinalla.

® Taite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Laitetyyppi: 2in1 trimmeri

Toiminnot: Nené-, korva- ja partakarvojen poisto

Virtaldhde: Akku

Terdn materiaali: ruostumaton terds

Rakenne: Ergonominen kahva, kompakti muotoilu

Mukana kérjet: 2 - nendan/korville ja leukaan

Puhdistus: Pese padt veden alla, pyyhi runko kostealla liinalla.
Tuote on CE-sertifioitu

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.



e  Varmista ennen jokaista kdyttod, ettd laite on puhdas ja kuiva.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Ali kiiytd trimmerid vaurioituneelle tai drtyneelle iholle.
e  Lataa vain alkuperdiselld tai yhteensopivalla virtajohdolla.
e  Ald upota koko laitetta veteen — se ei ole vesitiivis.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.
®  Al4 pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Sammuta tuote valittomasti, jos se haisee palamiselta tai siitd tulee savua. Anna patevéan teknikon tarkastaa tuote ennen kuin kéaytat sitd
uudelleen.

®  Tarkista ennen jokaista akun latausprosessia latauskaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kiyté tai lataa laitetta, jos
huomaat vaurioita.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kdyttjannitettd.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomaésti ladkarin hoitoon!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

® Daristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddarimmdisid olosuhteita ja lamp6tiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttad asianmukaisia suojakésineitd tdllaisessa tapauksessa.
e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdjd ei voi vaihtaa.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyisté kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittdd tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.



Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittdd kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltad haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

Zoliapjové 2 viename yra kompaktiskas ir daugiafunkcis prietaisas, skirtas tiksliai prieZirai. Dél kei¢iamy antgaliy jis idealiai tinka pasalinti
nepageidaujamus nosies ir ausy plaukus, taip pat formuoti barzda, Gsus ir Sonkaulius. Akumuliatoriaus energija uztikrina visiSka mobilumq — puikiai
tinka tiek namuose, tiek keliaujant.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

AKTYVAVIMAS

® Démesio. Pakavimo medzZiaga turi biti visiSkai paSalinta nuo gaminio.

Isitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.
Prie§ naudodami pirmga karta, jkraukite jrenginj naudodami pridedama jkrovikli.

PrieS naudodami pirma karta, jkraukite jrenginj naudodami pridedama USB laida (jei yra) arba tam skirta jkroviklj.

Pasirinkite tinkama pabaiga:
O Apvalus antgalis — nosies ir ausy plaukams kirpti.
O Plokscias antgalis — tiksliam veido, Sony ar antakiy kirpimui.

Pritvirtinkite pasirinktg antgalj prie jrenginio korpuso, kol iSgirsite spragteléjima.
[junkite Zoliapjove stumdami ON/OFF mygtuka.
Svelniai uzdékite prietaisa ant pasirinktos kiino dalies ir atlikite sklandZius, trumpus judesius.

Po naudojimo iSjunkite prietaisq ir nuvalykite antgalj.

Jei reikia, antgalj iSardykite ir nuplaukite po tekanciu vandeniu (tik antgalj, o ne visa prietaisa).

Kkarpymas
e Jjunkite kirpimo maSinéle paspausdami maitinimo mygtuka.
e Svelniai perbraukite skustuva per oda priesinga plauky augimo kryptimi.
e  Siekdami didesnio tikslumo naudokite skustuva be priedo.
e  Reguliariai tikrinkite, ar aSmeny neuzkimso plaukai — jei reikia, nuvalykite juos Sepeciu.

VALYMAS IR PRIEZIURA
e  Baige darbg iSjunkite jrengini.
e Nuimkite tarpiklj ir nuvalykite ji Sepeciu.
e Svelniai nuvalykite peiliukus komplekte esan¢iu Sepetéliu, pasalindami visus likusius plaukus.
e  Nemerkite prietaiso  vandenj ir nenaudokite agresyviy plovikliy.
e Jeireikia, Svelniai nuvalykite korpusa drégna Sluoste.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Prietaiso tipas: 2inl Zoliapjové
Funkcijos: Nosies, ausy ir barzdos plauky Salinimas
Maitinimas: Baterija
ASmeny medZiaga: neridijantis plienas
Dizainas: ErgonomiSka rankena, kompaktiskas dizainas
Komplektuojami antgaliai: 2 - nosiai/ausims ir smakrui
Valymas: Nuplaukite galus po vandeniu, nuvalykite kiing drégna Sluoste.
Produktas turi CE sertifikatg

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.
e  PrieS kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad prietaisas yra Svarus ir sausas.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.



Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Nenaudokite Zoliapjovés ant paZeistos ar sudirgusios odos.
Ikraukite tik originaliu arba suderinamu maitinimo laidu.
Nenardinkite viso prietaiso j vandenj — jis néra atsparus vandeniui.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.
Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Nedelsdami iSjunkite gaminij, jei jau¢iamas degimo kvapas arba diimai. Prie§ vél naudodami gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam
specialistui.

PrieS kiekvieng akumuliatoriaus jkrovimo procesa patikrinkite, ar nepaZeistas jkroviklio laidas ir jrenginys. Niekada nenaudokite ir
nekraukite jrenginio, jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy i ugnij ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

Rugsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra imontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.



Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Trimeris 2-in-1 ir kompakta un daudzfunkcionala ierice precizai kopSanai. Pateicoties mainamajiem uzgaliem, tas ir ideali piemérots nevélamu
deguna un ausu apmatojuma nonemsanai, ka ari bardas, @isu un degu veidoSanai. Akumulatora jauda nodro$ina pilnigu mobilitati — lieliski piemérota
gan majas, gan cela.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu de] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivet vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudejumus ka 1ssavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

AKTIVIZESANA

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samontétas.
Pirms pirmas lieto3anas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot komplektacija ieklauto lad&taju.

Pirms pirmas lietoSanas uzladgjiet ierici, izmantojot komplektacija ieklauto USB kabeli (ja ieklauts) vai Tpasu ladétaju.

Izvélieties atbilstoSo beigas:
©  Apals uzgalis — deguna un ausu apmatojuma apgriesanai.
O Plakans gals — precizai sejas apmatojuma, sanu vai uzacu apgriesanai.

Pievienojiet atlasito galu ierices korpusam, lidz dzirdat klikski.
Tesledziet trimmeri, bidot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
Viegli novietojiet ierici uz izvelétas kermena dalas un veiciet gludas, 1sas kustibas.

Péc lietoSanas izslédziet ierici un notiriet uzgali.

Ja nepiecieSams, izjauciet uzgali un nomazgajiet to zem tekosa Gdens (tikai uzgali, nevis visu ierici).

KLIPPESANA
e  Ieslédziet griezéju, nospieZot baroSanas pogu.
e Viegli parvietojiet skuvekli pa adu pretéja matu augsSanas virziena.
e Laiiegtu lielaku precizitati, izmantojiet skuvekli bez pielikuma.
e  Regulari parbaudiet, vai asmenus neaizsprosto mati — vajadzibas gadijuma notiriet tos ar suku.

TIRISANA UN APKOPE
e  Kad esat pabeidzis darbu, izslédziet ierici.
e  Nonemiet starpliku un notiriet to ar suku.

e  Uzmanigi notiriet asmenus ar komplekta ieklauto suku, nonemot visus atlikuSos matinus.
e  Neiegremdgjiet ierici idenI un neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus.
e  JanepiecieSams, uzmanigi noslaukiet korpusu ar mitru dranu.

PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Ierices tips: 2inl trimmeris

Funkcijas: deguna, ausu un bardas epilaciju nonemsana

BaroSana: Akumulators

Asmens materials: nertisgjosais térauds

Dizains: Ergonomisks rokturis, kompakts dizains

Ieklauti uzgali: 2 - degunam/ausim un zodam

TiriSana: Nomazgajiet galus zem tidens, noslaukiet korpusu ar mitru dranu.
Produktam ir CE sertifikats

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikkumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

e  Pirms katras lietoSanas parliecinieties, vai ierice ir tira un sausa.



®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

® Neizmantojiet trimmeri uz bojatas vai iekaisuSas adas.

e Uzladgjiet tikai ar originalo vai saderigu stravas kabeli.

e Neiegremdgjiet visu ierici ideni — ta nav idensizturiga.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja drosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespgjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabveligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt pasSiem ir aizliegts.
® Neizjauciet ierici pasi.
®  Sargdjiet produktu no mitruma.

® Nekavéjoties izsledziet izstradajumu, ja tas jiit deguma smaku vai izdala dimus. Pirms produkta atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts
tehnikis.

®  Pirms katra akumulatora uzlades procesa parbaudiet, vai ladétaja kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja
pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizé&jas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gideni un vérsieties pie arsta!

® NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.



Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savaksSanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

RAKENDUS

2-in-1 trimmer on kompaktne ja multifunktsionaalne seade tédpseks hoolduseks. Tanu vahetatavatele otstele sobib see ideaalselt soovimatute nina- ja
korvakarvade eemaldamiseks, samuti habeme, vuntside ja pdskkorbete vormimiseks. Akutoide tagab tdieliku liikuvuse — ideaalne nii kodus kui ka
liikvel olles.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

AKTIVEERIMINE
®  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest taielikult eemaldada.

Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
Enne esmakordset kasutamist laadige seade kaasasoleva laadijaga.

Enne esmakordset kasutamist laadige seade kaasasoleva USB-kaabli (kui on komplektis) voi spetsiaalse laadija abil.

Valige sobiv 16pp:
O Umar ots — nina- ja kdrvakarvade trimmimiseks.
©  Lame ots — ndokarvade, kiilgede v&i kulmude tédpseks trimmimiseks.

Kinnitage valitud ots seadme korpuse kiilge, kuni kuulete klopsatust.
Liilitage trimmer sisse, libistades ON/OFF nuppu.
Asetage seade ornalt valitud kehaosale ja tehke sujuvaid liithikesi liigutusi.

Pérast kasutamist liilitage seade vilja ja puhastage otsik.

Vajadusel vtke ots lahti ja peske jooksva vee all (ainult otsik, mitte kogu seade).

KLIPPIMINE
e Liilitage loikur sisse, vajutades toitenuppu.
e  Liigutage habemenuga ornalt iile naha karvakasvule vastupidises suunas.
e  Suurema tdpsuse saavutamiseks kasutage pardlit ilma lisata.
e  Kontrollige regulaarselt, et terad ei oleks karvadega blokeeritud — vajadusel puhastage neid harjaga.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
e Kui olete t66 l6petanud, liilitage seade valja.

e  Eemaldage vahetiikk ja puhastage seda harjaga.

e  Puhastage 1diketerad 6rnalt komplektis oleva harjaga, eemaldades kdik allesjdanud karvad.
e Arge kastke seadet vette ega kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

e Vajadusel piihkige korpust drnalt niiske lapiga.

VIHIJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Seadme tiiiip: 2in1 trimmer

Funktsioonid: Nina, kdrva ja habeme karvade eemaldamine
Toide: aku

Tera materjal: roostevaba teras

Disain: Ergonoomiline kéepide, kompaktne disain

Kaasas ndpundited: 2 - nina/kdrvade ja 16ua jaoks
Puhastamine: Peske otsad vee all, piihkige keha niiske lapiga.
Toode on CE sertifikaadiga

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Enne iga kasutamist veenduge, et seade on puhas ja kuiv.



®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Arge kasutage trimmerit kahjustatud vdi drritunud nahal.
e Laadige ainult originaal- v6i tihilduva toitekaabliga.
e Arge kastke kogu seadet vette — see ei ole veekindel.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vai - on
transpordi ajal ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.

® Liilitage toode kohe vilja, kui sellel on pdlemislohna vdi suitsu. Laske toode enne uuesti kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  FEnne iga aku laadimisprotsessi kontrollige laadija kaablit ja seadet vdimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet,
kui mérkate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega.

e Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareid/akud lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel po6érduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekaumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

® Datareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® Tekkivad vbi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddatmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.



Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

UPORABA

Prirezovalnik 2 v 1 je kompaktna in vecnamenska naprava za natanc¢no nego. Zahvaljujo¢ zamenljivim konicam je idealen za odstranjevanje
nezaZelenih dlak v nosu in uSesih ter za oblikovanje brade, brkov in zalizcev. Baterijska moc¢ zagotavlja popolno mobilnost - popolna tako doma kot
na poti.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,

se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

AKTIVACIJA

Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s priloZenim polnilcem.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s priloZenim kablom USB (Ce je priloZen) ali namenskim polnilnikom.

Izberite ustrezen konec:
©  Okrogla konica — za prirezovanje nosnih in uSesnih dlak.
O Ploscata konica — za natancno prirezovanje obraznih dlak, strani ali obrvi.

Izbrano konico pritrdite na telo naprave, dokler ne zasliSite klika.
Prirezovalnik vklopite tako, da potisnete gumb VKLOP/IZKLOP.

Napravo nezno poloZite na izbrani del telesa in izvajajte gladke kratke gibe.
Po uporabi napravo izklopite in ocistite konico.

Po potrebi razstavite konico in jo operite pod tekoco vodo (samo konico, ne celotne naprave).

IZREZEK

VKklopite striznik s pritiskom na gumb za vklop.

NeZno premikajte britvico po koZi v nasprotni smeri rasti dlak.

Za vecjo natancnost uporabite brivnik brez nastavka.

Redno preverjajte, da rezila niso blokirana z lasmi — po potrebi jih o€istite s krtaco.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

NAMIG

Ko koncate z delom, izklopite napravo.

Odstranite distancnik in ga o€istite s krtaco.

S krtaco, ki je priloZena kompletu, neZno ocistite rezila in odstranite vse preostale dlake.
Naprave ne potapljajte v vodo in ne uporabljajte agresivnih detergentov.

Po potrebi ohiSje neZno obriSite z vlazno krpo.

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Vrsta naprave: trimer 2v1

Funkcije: Odstranjevanje dlak iz nosu, uSes in brade
Napajanje: Baterija

Material rezila: Nerjavece jeklo

Dizajn: Ergonomski rocaj, kompaktna oblika

Konice vkljuCene: 2 - za nos/uesa in brado

Ciscenje: konce operite pod vodo, ohisje obrisite z vlazno krpo.
Izdelek ima CE certifikat

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je naprava cista in suha.

Za CisCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.



Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Prirezovalnika ne uporabljajte na poskodovani ali razdraZeni koZi.
Polnite samo z originalnim ali zdruZljivim napajalnim kablom.
Ne potapljajte celotne naprave v vodo — ni vodotesna.

Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.
Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanije ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiScen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom preve¢
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.
Izdelek zaScitite pred vlago.

Izdelek takoj izklopite, ¢e zaudarja po zaZganem ali se kadi. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga pregleda usposobljen tehnik.

Pred vsakim postopkom polnjenja baterije preverite kabel polnilnika in napravo glede moznih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali
polnite, ¢e opazite kakrSno koli poSkodbo.

Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

Ce baterije/akumulatorji pu$¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.
Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.



Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is gléas dluth agus ilfheidhmeach é an trimmer 2-in-1 le haghaidh ctiram beacht. A bhuiochas dé leideanna idirmhalartaithe, ta sé iontach chun srén
agus cluas gruaige nach dteastaionn a bhaint, chomh maith le féaség, mustache agus sideburns a mhunld. Cinntionn cumhacht ceallrai
soghluaisteacht iomlén - foirfe sa bhaile agus ar an dul.

Ar chidiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tsdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

GNIOMHAIOCHT

Aird. Ni moér abhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.
Bi cinnte go bhfuil na comhphdirteanna gléas le chéile i gceart.
Roimbh € a tisdid den chéad uair, muirear an gléas ag baint Gisdide as an charger san direamh.

Roimh é a uGséid den chéad uair, gearr do ghléas ag baint tisaide as an gcabla USB atad san aireamh (ma t4 sé san aireamh) n6é charger
tiomnaithe.

Roghnaigh an deireadh cui:
O  Leid bhabhta — chun gruaig srén agus chluas a scamhadh.
©  Leid mhaol — chun gruaig aghaidhe, taobhanna né malai a bhearradh go beacht.

Ceangail an leid roghnaithe le corp an ghléis go dti go gcloiseann tu cliceail.

Cuir an trimmer ar sitl trid an gcnaipe AIR/OFF a sleamhnd.

Cuir an gléas go réidh ar an gcorp roghnaithe agus déan gluaiseachtai min, gearra.
Tar éis é a Usdid, cas an gléas as agus glan an tip.

Maés g4, dichéimeail an rinn agus nigh faoi uisce reatha é (an barr amhdin, nf an gléas iomlan).

CLIPCHAN

Cuir an clipper ar sitl trid an gcnaipe cumhachta a bhra.

Bog an rasir go réidh thar an gcraiceann sa treo eile d'fthas gruaige.

Le haghaidh cruinneas nios fearr, bain tisaid as an rasuiir gan ceangaltan.

Seicedil go rialta nach gcuireann gruaig bac ar na lanna — glan iad le scuab mas ga.

GLANADH AGUS COTHABHAIL

TIP

Nuair a bheidh an obair criochnaithe agat, cas an gléas as.

Bain an spacer agus é a ghlanadh le scuab.

Glan na lanna go réidh leis an scuab a chuirtear ar fail sa tsraith, ag fail réidh le haon ghruaig até fagtha.
N4 tumadh an fheiste in uisce na bain tisaid as glantaigh ionsaitheach.

Mas g, wipe go réidh an cés le éadach tais.

Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistid né iompar lochtach, déan teagmhdil le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Cineadl gléas: trimmer 2in1

Feidhmeanna: Baint gruaige sron, cluas agus féasog

Solathar cumhachta: Battery

Abhar lann: cruach dhosmalta

Dearadh: Laimhseail eirgeanamaiochta, dearadh dlith

I measc na leideanna bhi: 2 - le haghaidh srén / cluasa agus smig
Glanadh: Nigh na foircinn faoi uisce, wipe an corp le éadach tais.
T4 an tairge deimhnithe CE

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsiti orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.



®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

e  Roimh gach dsdid, déan cinnte go bhfuil an gléas glan agus tirim.

® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.
®  Na huasaid gléas damadiste.

® N4 husdid an trimmer ar chraiceann damdiste no irritated.

e Muirear ach amhdin leis an gcabla cumhachta bunaidh né comhoiritinach.
e N4 tumadh an gléas iomlan in uisce - nil sé uiscedhionach.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud atd contdirteach.
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagdiri.
®  Na nocht an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisdid agus déan an tairge a chosaint 6 athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé r6-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damaiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.
®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Miich an tairge laithreach ma t4 boladh d6 né ma scaoileann sé deataigh. Biodh an tairge seiceéilte ag teicneoir cailithe roimh é a tsaid
aris.

®  Roimh gach préiseas muirir ceallrai, seicedil an cabla charger agus an gléas le haghaidh damaiste féideartha. Na bain tisid as an ngléas n6
né biodh téille ort riamh ma thugann tu faoi deara aon damaiste.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichain riachtanach an fheiste.

e  Bain Usdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  (Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'théadfadh sé seo a bheith ina chtiis le ré6théambh, tine né pléascadh.

®  Na caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stl agus na seicni muicasacha leis na ceimiceéin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtir!

® [s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gciis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chdir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.

e  Té ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aitiil.
Ba cheart abhar pacadistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais éititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai ata ann chun an téirge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.



Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann didscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba

cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma néa: Cd = caidmiam, Hg =

mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallraf ionsuite a dhich6imeéil lena dhidscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athdsaidte.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

It-trimmer 2-in-1 huwa apparat kompatt u multi-funzjonali ghal kura prec¢iza. Grazzi ghall-ponot interkambjabbli taghha, hija ideali biex tnehhi
xaghar mhux mixtieq tal-imnieher u tal-widnejn, kif ukoll ghat-tiswir tad-daqna, il-mustache u 1-gnub. L-energija tal-batterija tizgura mobilita shiha -

perfetta kemm id-dar kif ukoll waqt li tkun ghaddejja.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk

elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI
®  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.
®  (Qabel l-ewwel uzu, i¢¢argja l-apparat billi tuza 1-¢arger inkluz.
®  (Qabel l-ewwel uzu, i¢¢argja t-taghmir tieghek billi tuza l-kejbil USB inkluz (jekk inkluz) jew carger apposta.
®  Aghzel it-tmiem xieraq:
©  Ponta tonda - ghat-tirgim tax-xaghar tal-imnieher u tal-widnejn.
O Ponta catta - ghal tirqim preciz tax-xaghar tal-wic¢, tal-gnub jew tal-hugbejn.
®  Wahhal il-ponta maghzula mal-korp tal-apparat sakemm tisma 'klikk.
®  Ixghel it-trimmer billi tizzerzaq il-buttuna ON/OFF.
®  DPoggi l-apparat bil-mod fuq il-parti tal-gisem maghzula u wettaq movimenti lixxi u qosra.
®  Wara l-uzu, itfi l-apparat u naddaf il-ponta.
® Jekk mehtieg, zarma l-ponta u ahsilha taht ilma gieri (il-ponta biss, mhux l-apparat kollu).
KLIPPING
e  Ixghel il-klipper billi taghfas il-buttuna tal-qawwa.
e  Imxi bil-mod il-lehja fuq il-gilda fid-direzzjoni opposta tat-tkabbir tax-xaghar.
e  Ghal precizjoni akbar, uza l-lehja minghajr twahhil.
e  I¢cekkja regolarment li x-xfafar ma jkunux imblukkati mix-xaghar - naddathom b'pinzell jekk mehtieg.
TINDIF U MANUTENZJONI
e Meta tkun spi¢cajt tahdem, itfi l-apparat.
e  Nehhi l-spacer u naddaftha b'pinzell.
e  Naddaf bil-mod ix-xfafar bil-pinzell ipprovdut fis-sett, billi tnehhi kwalunkwe xaghar li jkun fadal.
e  Tghaddix l-apparat fl-ilma jew tuza detergenti aggressivi.
e Jekk mehtieg, imsah bil-mod il-kaz b'¢arruta niedja.
TIP
®  T.-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA
e  Tip ta 'apparat: trimmer 2inl
e  Funzjonijiet: Tnehhija tax-xaghar tal-imnieher, tal-widnejn u tad-dagna
e  Provvista ta 'energija: Battery
e  Materjal tax-xafra: Stainless steel
e  Disinn: Manku ergonomiku, disinn kompatt
e  Suggerimenti inkluzi: 2 - ghall-imnieher/widnejn u 1-geddum
o Tindif: Ahsel it-truf taht 1-ilma, imsah il-gisem b'carruta niedja.
e  Il-prodott huwa ccertifikat CE

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.



e Qabel kull uzu, kun zgur li 1-apparat ikun nadif u niexef.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Tuzax it-trimmer fuq gilda bil-hsara jew irritata.

e  I¢cargja biss bil-kejbil tad-dawl originali jew kompatibbli.

e  Tghaddix l-apparat kollu fl-ilma - mhuwiex rezistenti ghall-ilma.
® [l-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi lI-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  tfi I-prodott immedjatament jekk jinxtamm hruq jew johrog duhhan. I¢¢ekkja 1-prodott minn tekniku kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

®  (Qabel kull process ta '¢cargjar tal-batterija, ic¢ekkja 1-kejbil tal-carger u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk
tinnota xi hsara.

®  (Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
e  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
% II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.



Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.
PRIMJENA
Trimer 2 u 1 je kompaktan i viSenamjenski uredaj za preciznu njegu. Zahvaljuju¢i izmjenjivim vrhovima, idealan je za uklanjanje neZeljenih dlacica

iz nosa i usiju, kao i za oblikovanje brade, brkova i zalizaka. Snaga baterije osigurava punu mobilnost - savrSeno i kod kuce i u pokretu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

AKTIVACLJA

®  Paznja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.
Prije prve uporabe napunite uredaj pomocu priloZenog punjaca.

Prije prve uporabe napunite svoj uredaj pomocu priloZzenog USB kabela (ako je ukljucen) ili namjenskog punjaca.

Odaberite odgovarajuci zavrSetak:
O Okrugli vrh — za podrezivanje dlacica u nosu i usima.
©  Ravni vrh — za precizno podrezivanje dlacica na licu, sa strane ili obrva.

Pricvrstite odabrani vrh na tijelo uredaja dok ne cujete klik.
Ukljucite trimer klizanjem tipke ON/OFF.
NjeZno postavite uredaj na odabrani dio tijela i izvedite glatke, kratke pokrete.

Nakon upotrebe iskljucite uredaj i ocCistite vrh.

Po potrebi rastavite vrh i operite ga pod teku¢om vodom (samo vrh, ne cijeli uredaj).

ISJECAK
e  Ukljucite stroj za SiSanje pritiskom na tipku za napajanje.
e  NjeZno pomicite britvicu po koZi u smjeru suprotnom od rasta dlacica.
e  Zavecu preciznost koristite brija¢ bez nastavka.
e  Redovito provjeravajte da oStrice nisu blokirane dlakama — po potrebi ih o€istite cetkom.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  Kada zavrsite s radom, iskljucite uredaj.
e  Uklonite odstojnik i ocistite ga cetkom.

e NjeZno ocistite oStrice ¢etkom priloZenom u setu, uklanjaju¢i sve preostale dlake.
e  Nemojte uranjati uredaj u vodu niti koristiti agresivne deterdZente.
e Ako je potrebno, njezno obriSite ku¢iSte vlaznom krpom.

SAVIJET

®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Vrsta uredaja: 2ul trimer
Funkcije: Uklanjanje dlacica iz nosa, uSiju i brade
Napajanje: Baterija
Materijal oStrice: Nehrdajuéi celik
Dizajn: Ergonomska rucka, kompaktan dizajn
Nastavci uklju€eni: 2 - za nos/usi i bradu
Ciscenje: krajeve operite pod vodom, tijelo obrisite vlaznom krpom.
Proizvod ima CE certifikat

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Prije svake uporabe provjerite je li uredaj cist i suh.



®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

® Nemojte koristiti trimer na oStecenoj ili nadraZenoj koZi.

e  Punite samo originalnim ili kompatibilnim kabelom za napajanje.
e  Nemojte uranjati cijeli uredaj u vodu — nije vodootporan.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.
®  Zastitite proizvod od vlage.

®  (Odmabh iskljucite proizvod ako osjeti miris paljevine ili ispuSta dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani tehni¢ar prije ponovne uporabe.

primijetite bilo kakvo oStecenje.
®  Drije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lije¢nicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To mozZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehani¢kom opterecenju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoli3a, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.



Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

Tpummep 2 B 1 — KOMIMaKTHOe ¥ MHOTO(YHKIMOHA/IbHOE YCTPOMCTBO A1 TOYHOTO yxozia. bnarosapsi CMeHHbIM HacaJKaM OH HMJeanbHO MOAXOAUT
IUIs1 yAa/leHusl He)KeJlaTe/IbHBbIX BOJIOC B HOCY M yIlaX, a Takke A/ npuziaHus ¢opmsl 6opoze, ycam u 6akeHbapaam. MoIHOCTb akKKyMysisiTopa
obecreyrBaeT MOMHY0 MOOMIBHOCTb — H/lealbHO KaK /I0Ma, TaK U B JI0pOre.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty U ceprudukanmu CE uszenvie He TOAJEXKUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-M00 obpa3om. Ecmu Bb
WCIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsAX, OT/IMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpeXzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOb30BAHKE
MOXKeT TIPUBeCTH K TaKUM OITaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHKe, T10Kap, TopaykeHHe 3/1eKTPUIeCKUM TOKOM U T. [,

AKTUBANINA

BHyMaHue. YT1akoBOUHbIN MaTepuail 0/DKeH ObITh OTHOCTBIO YAaleH C U3AeHs.
YbeauTech, UTO KOMIIOHEHTBI YCTPOICTBA COOPaHbI PaBUIBHO.

ITepep epBBEIM HCIIOJIb30BaHUEM 3apsi/iUTe YCTPOHCTBO C MIOMOILIIBIO TIPU/IaraeMoro 3apsiJHOr0 yCTPOWCTEA.

Hepe,q TepBbIM HUCII0/Ib30BaHUEM 3apsaauTe ychOPIICTBO C TOMOIBIO IIpU/laraeMoro USB-kabesns (ECJ’II/I OH BXOJUT B KOMI'IJ'IEKT) Wi
CIIejua/IbHOTO 3apsAHOIro ychOﬁCTBa.

®  BribepuTe MOZAXO/MALIYIO KOHIIOBKY:
O Kpywiblii HAKOHEUHUK — /151 TIOiPaBHUBAHKS BOJIOC B HOCY M YILIaX.
O TINOCKMIA KOHUMK — JI/Is1 TOUHOM CTPHKKM BOJIOC Ha JIMLie, BUCKaX MM OpOBSX.

ITpukpenuTe BbIOpPaHHBINM HAKOHEUHMK K KOPITyCy YCTPOMCTBA 0 I1eJTUKa.
Bxrounte TpuMMep, caBuHYB KHONKY BKJI/BBIKJIL.
AKKypaTHO NPUJIOKUTe YCTPOHCTBO K BbIOPAHHOM YacTH Tena M COBeplIaiiTe I/1aBHble, KOPOTKHE JBIDKEHMSI.

[Tocne ucronb30BaHUs BBIK/IIOUUTE YCTPOﬁCTBO X OUUCTUTE HAKOHEYHUK.

ITpu HeobXoAMMOCTH pa3bepuTe HAKOHEUHHK U IIPOMOKTE €ro 07| TPOTOYHOM BOZ0H (TOJIBKO HAKOHEUHHK, a He BCe YCTPOMCTBO).

BBIPE3KA
e  Bk/rouMTe MalMHKY A5 CTPIDKKH, HAKaB KHOIKY MTUTaHMS.
e AKKyparHO IpoBejuTe OPUTBOII 110 KOXKe B HallpaBJ/IeHHUH, TIPOTHBOIOJIOKHOM POCTY BOJIOC.
e lns Gonblielf TOUHOCTH HCTIONB3YHTe OPUTBY O€3 HacajKH.
e PeryssipHo rpoBepsiiiTe, He 3aCOpPEHbI /1 JIe3BHS BOJIOCaMHM, NPU He0OXOAMMOCTH OUMIIaliTe MX IL|eTKOM.

YNCTKA 11 OBC/TY ) KUBAHWE
e 3akoHYMB paboTy, BLIK/IIOUMTE YCTPOHCTBO.

e  CHMMMTE TIPOCTABKY Y OUMCTHUTE €€ I1|eTKOM.

e AKKyparHO OUMCTHUTE JIe3BHsl LL|eTOUYKOH, BXOAAIIEH B KOMIUIEKT, y/a/sis OCTaBLIAECs BOOCHL.
e  He norpysxaiiTe yCTpOICTBO B BOZY U HE HUCIOJIb3yHTe arpeCcCUBHbIE MOIOIIIME CPe/ICTBaA.

e  TIpu HeoOXOAMMOCTH aKKypaTHO MPOTPHUTE KOPIYC BIa’KHOHN TKaHbIO.

KOHYMK

®  Heo0Xx01MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh IIOCTABKH YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BUUMBIX MTOBPEXXJEHUH.

e B o1yyae HenosHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/I€HUs, BbI3BaHHbIe HeHaJJle)Xalleil yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHUPOBKOH,
TMIOXKaIyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueii TMHUeH CepBUCHOM CITyKObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Tun ycTpoiicTBa: TpuMMep 2B1

dyHKUMK: YiaseHue BOJIOC B HOCY, yiuax u 6opoze

[Tutanue: AKKyMy/saTOp

Martepuan ne3pusi: HepxkaBetorast cTajb

[u3aiiH: DproHoMUYHas pyuka, KOMIaKTHBIN r3aiiH

B KoMIUIEKT BXOZAT: 2 HacaJKH - JyIs Hoca/yiuel 1 nozf6opozka.

UucTKa: MpOMOMTe KOHLIbI 107, BOAOM, MPOTPUTe KOPITYC BIa’KHOM TKaHbIO.
IMpoaykt nmeet ceprrudukar CE.

L]
MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

° ,ﬂaHHOE usgesirie MOXXeT UCI10/1b30BaThCA A€TbMU B BO3paCTe OT 8 et u CTapilie, a TakKXXe JiMliaMy C OrpaHU4Ye€HHbIMU (bI/IBI/IqECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMH WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU HUJIU C HEJOCTAaTKOM OITbITa W 3HAHUH TIpu YC/IOBWUH, UTO OHW HAaXOAATCSA MO,
MpUCMOTPOM WJIH TTIO/JTYUW/IM UHCTPYKIIUU 110 6@30HaCHOMy HWCII0/Ib30BaHUIO U3/1e/IMA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKalOLKe ITPpU 3TOM PHUCKU.



Hukoryzia He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

TTepep KaXK/bIM HCIIO/Ib30BaHIEM yOeUTeCh, UTO YCTPOHCTBO YHUCTOE U CYXOe.
JI7s1 UMCTKY UCTIONb3YHTe BIIaYKHYIO TKaHb WIM MSATKOE MOIOLLiee CPe/ICTBO.

He ucrione3yiite noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

He ncrione3yiiTe TpUMMep Ha NOBPEXX/IeHHON WU pa3/pakeHHOH Koxe.

3apspKaiTe TOJILKO C ITOMOLIBI0 OPUTHHAIBHOTO M/TH COBMECTHMOTO KabeJsist TMTaHusl.
He norpy»kaiite yCTpOMCTBO 1|eJIMKOM B BOJY — OHO He SIB/ISIeTCSI BOZ,OHEIIPOHUIIAeMbIM.

W3penve He NpeiHa3HaueHO /7151 UCTI0/Ib30BaHUsS JeTbMHU.
Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIMCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTk C HUMH, UTO OTacHO.

3auiaiTe U3ziesvie OT SKCTPeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NMPSMBIX COJTHEUYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpaInii, BbICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIaMEeHSIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeJIEH.

He HO,E[BepFaI‘/IITe uspenve MexaHnieCKnum BOBAEﬁCTBHHM.

Ecsin Ge3omacHast 3KcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe MCIIO/B30BaHKe U 3allJUTUTE U3/le/IHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3omnacHas sKcIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHHU/I0Ch B
TeueHHe JIUTe/ILHOTO [1epHofia BpeMeHHU B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3aHpEH.IaETCH HCI10/1b30BaTh H3/ie/e, eC/inu Kakasi-Tubo ero 4acTb TMOBpeXeHa. Eciu kabesnb TIOBpEXJ€H, 3allpeljaeTcs [poru3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa3bupaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.
3amuiriaiiTe U3genaue oT BIary.

Heme//1eHHO BBIK/TFOUMTE U3Jie/ie, eC/IM OHO TIOUYBCTBYeT 3arax rapy UM HauHeT AbIMUTLCS. Ilepesi HTOBTOPHBIM HCITOb30BaHUEM
obparutech K KBaM(GULMPOBAHHOMY CIELIMA/IICTY Jijisl IPOBEPKHU HU3/1eJIHsI.

ITepep Kaxk/08 3apsiKOi aKKyMyJsiTopa IpoBepsiiiTe Kabesb 3apsiJHOr0 YCTPONMCTBA M CaMO yCTPOMCTBO Ha MpeJMeT BO3MOKHBIX
noBpexkzeHnii. HUKor/ja He MCIIONB3yiiTe 1 He 3apshKaliTe YCTPOMCTBO, eCJ/IH BbI 3aMETH/TH KaKHe-TMO0 TIOBPeXeHHs..

ITepep ucronb30BaHHWeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HalpsDKEHHIO YCTPOMCTBA.

Bcema HCHOHLSyﬁTe n3zesiye 1o Ha3HaueHUro.

HUHCTPYKIIVA 10 BE3OINACHOCTH ITPU VICITO/Tb30BAHNUN BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB

ar

XpaHnute Garapen/akKyMy/IsITOPBI B HeZIOCTYITHOM [/1s ieTeit Mecte. [Ipu Npor/iaTbiBaHUM HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpady!

OpHopa3oBble baTapeu Heb3s Tlepe3apsiKaTh. baTaper/akKyMy/siTOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO /MK BCKPBIBaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TeperpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3DLIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/ISTOPbI B OTOHb /M BOZY.
Barapen/akKyMy/IITOpbI HU B KOEM C/Tyuae He CJIeflyeT IO/BepraTb MeXaHU4eCKUM BO3/|eHCTBHSM.
OracHOCTb YyTEeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasIbHBIX YCIIOBUM M TeMITEpPaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/MATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOPbI, HAallpHMep: pPaJjliaTopbl/TIpsiMble
COJIHEYHBIE JTyYH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/ISITOpPOB H30eraiTe MorailaH|st XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10UKH!
HemezineHHO poMo¥iTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!

ITpoTekiive WM NOBPEXK/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH NP KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103TOMy B TakoM
C/ly4ae criefiyeT HafJleBaThb COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKy.
V3nenve uMeeT BCTPOEHHYHO Oarapeto, KOTOPYIO T0/1b30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHHTb.

COBETHI 1 TH®OPMAINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM

YnakoBKa M3TrOTOBJIEHA U3 KOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIH yIIaKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IIyHKT YTH/IN3aL{1 OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMH OpraHaMHU BJIACTH.
VudopmMaiiyio 0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IH3aLUH UCII0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO ITOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyIIpaB/IeHusI
WY TOpoza.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B 1je/is1x 3aIUThl OKPY’KaroLIel cpeabl 0TpaboTaHHbIE 37IEKTPUUECKHE U /IEKTPOHHbIE U3e/Hs Hellb3st BbIOPachIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOZAMH, MX He0OX0[UMO YTHIU3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpaszom. MiHdopmaryio o myHKTax cbopa v BpeMeHH
UX paboThl MOXKHO TOJTyYUTh B COOTBETCTBYIOILIEM OHCe.




JlaHHBII IPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSAM COOTBETCTBYOLIMX €BPOIEHCKUX U HalJMOHA/IbHBIX UPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
MpUMeHsII0TCs1. V3aenue COOTBETCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeGoBaHKSM Oe3011acHOCTH TIPUOOPOB U U3[e/HH.

JlaHHBIN TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKHUX M HallMOHAIBHBIX JUpeKTHB, ROHS, KOoTOphIe K HeMy
MIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBuibHas yTuiu3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPe/CTaB/IAeT OMacHOCTD /1A OKpy)Karolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/siTOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsKeJIble
MeTaJl/Ibl ¥ I0/DKHBI PACCMaTPUBAThLCs Kak 0CoObIe 0TXOABI. XMMUUeCKHe CUMBOJIBI TsbKenbix MeTamioB: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
ITo3TOMy MCII0/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/sITOPBI CJIefiyeT CIaBaTh B MyHHULIMIA/bHBIE TyHKTHI CO0pa OMacHBIX OTXOJ0B.
BcrpoeHHyto 6arapero Hesb3si pa3bupars Ay yTHIM3aLuy. V3aenve Heo6X0MO TIOJHOCTBIO CIATh B MYHKT MpUeMa ObIBLIei B
yHoTpe6/IeH!H 37IeKTPOHUKH.
MBelI ocTaBsieM 3a co00ii MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsl B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUeCKHe IaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapuTeIbHOTO
yBeOMJIeHUSI.



